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Cvetje s polja modroslovskega.
(Spisal dr. Fr. L.)
(Dalje).

5. O druzini.

Ker smo o postanku in pomenu druZine
ze govorili, treba nam doloéiti o tej prevaZni
druzbi le nekatera pravna vprasanja.

DruZina
sloni na za-
konski zve-
Zi moza in

zene. Tu se
vprasa  naj-
prej, kaj je

narava doloci-
la zastran za-
konske zveze.

Kakor je
zakon ustano-
vil Stvarnik,
tako mu je
tudi  dolo¢il
namen, da se
namre¢ mno-
zi in ohrani
¢loveski rod,
da sta si mozZ
in Zena v pod-
poro in da
vzgajata otro-
ke. Zaradi te-
ga je zakon-
ska zveza naj-
tesnejSa zve-
zaizmed vseh,
kar jih je med
ljudmi, je naj-
bolj vsestran-
ska in popol-
na. Le taka
zveza vodi do
oznalenega
namena. Zato
je ta zveza
trajna, ker le v trajni zvezi se morejo vzgojiti
otroci, in sicer popolnoma ali do konca trajna,
to je do konca Zivljenja jednega izmed za-
konskih. Z drugimi besedami pravimo, da je
zakonska zveza nerazdruzljiva. Kakor se to
kaZe iz omenjenih razlogov, tako se spozna

yDom in svet“ 1897, §t. 18.

Pridna Micika. (Slikal D, M.)

tudi iz tega, da bi zalasna zakonska zveza ne
ustrezala namenu. Ako bi se zdruzila mozZ in
zena s to mislijo, da se prej ali slej razloita,
ne bi se mogli trdno sklepati njuni srci. Kadar
bi priSla na nju nesrea, takoj bi se lo€il oni
del, katere-
mu bolj ugaja
prostost;
otroci pa bi
se ne mogli
cklepati z lju-
beznijo stari-
Sev, kateri jih
utegnejo za-
pustiti, kadar
se jim ljubi.
Locitev sama
je velika kri-
vica zoper
onega (zlasti
zeno), kateri
mora  vsled
nje trpeti ne-

ugodne na-
sledke. Ko je
zena mozu

darovala svo-
je moli in
zdravje, svo-
jim otrokom
pa Zivljenje,
naj bi jo smel
moZ pahniti
od sebe’ Naj
nihée ne ugo-
varja, da se
smeta loditi
pal le tedaj,
kadar sta oba
zadovoljna.
Zakaj ako se
prizna to, da
se zakon sploh da loliti po naravnem pravu,
potem ga sme razdruZiti tudi jeden del. Zato
trdimo in udimo, da je zakon po svoji naravi
in svojem namenu nerazdruzljiv.

Ako pa zakon lolijo cel6 omikani narodi
(zlasti protestantovske vere, Francozi i. dr.) in
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so ga nekdaj lodili v starem zakonu, treba
opomniti, da pravo ne neha biti pravo, ako
ga ljudje ne zvrsujejo. Tudi postave niso vselej
pravi¢ne. Te postave dovoljujejo zakon loditi
iz prav posebnih razlogov. Ze to kaze dovolj,
da te postave ne sloné na pravi podlagi. Kar
je lo€ljivo, je lo¢ljivo iz posebnih in brez po-
sebnih razlogov. Torej kaZejo te postave same,
da je v nasSi naravi zavest, zakon naj bo ne-
razdruzljiv. Ako pa tudi ta slaba prostost v
nekaterih drzavah zakona ne podira, izvira to iz
tega, da je naravni Cut mocnejsi kakor tezenje
po napacni slobodi. Res je, da zakon vec ali
manj dosega svoj namen tudi v drzavi, ki pro-
glasa zakonsko razlocljivost, a res je prav tako,
da ima tak zakon mnogo slabih posledic in
da ne doseza nikdar svojega vzora.

Jednako je zakon po naravnem pravu jedin,
to je: ob istem ¢asu sme biti samo jeden moz
zakonsko zvezan z jedno Zeno, torej ne more
po naravnem pravu imeti niti jeden moZ vel
zen, niti jedna Zena ve¢ moZ. Kar smo prej
rekli o nerazdruzljivosti, isto velja tudi o je-
dinosti. Idejal prave in popolne zveze pravi,
da more moZ ljubezen in skrb izkazovati samo
jedni Zeni. Kako more biti zakon trden, sreden
in blagovit za otroke, ako je med Zenami pre-
pir, zavist, sovrastvo! In tako skoro mora biti
pri mnogoZenstvu. Zato propadajo mohame-
danski narodi in ne napredujejo, ker njihova
pogubna vera dovoljuje moZem imeti po vec
zen. Kaj bi govoril o tem, da pri mnogozenstvu
izgublja Zena svojo Cast in je prav za prav le
blago za uzitek mozu! Pa¢ ne more trditi,
kdor to pomisli, da dovoljuje Cista ali popolna
naravna postava mnogozenstvo.')

V zakonu se oseba zdruZi z osebo, to je:
ves Clovek po vsej svoji ceni in veljavi, po
svoji popolni volji se sklene z drugo osebo v
veno zvezo. Zato je zakon odvisen najprej od
obeh oseb, ki ga skleneta. Nobena sila na
svetu ne more dveh oseb zdruZiti v zakon, ako
neleta. Iz tega se pa tudi vidi, da zakonske
zveze ne more razdirati in ubraniti drZava, ker
njena oblast sega v vnanje razmere, nikakor
pa ne v osebo samo. DrZava ne more dolo-
Cati takih zadrzkov, ki bi mogli razdirati zakon,
pac pa ga lahko prepoveduje. Kajpa, da se ne
sme sklepati zakon brez ozira na druzbo, zakaj
otrok se rodi ne samo druZini, ampak tudi
druzbi ali drzavi: ta ga mora varovati, gojiti,
ako mu umrjé stariSi, in ga pripravljati za

) Le to smemo reéi, da mnogoZenstvo ni popol-
noma, naravnost ali direktno nasprotno zakonu, se da
torej trpeti ali dovoliti po posebnih okolis¢inah. Zaradi
tega je trpela tudi Mojzesova postava mnogoZenstvo pri
trdih Izraelcih. A to je izvestno, da ideja ali vzor za-
kona se ne strinja z mnogoZenstvom.

Dr. Fr. L.: Cvetje s polja modroslovskega.

posteno delo. Tista druzba pa, ki dolocuje,
kdaj in kateri zakon je veljaven, ne more biti
drzava, ki vodi samo zunanje razmere, ampak
tista druzba, ki ima oblast do cele osebe, in taka
je cerkev ali verska druzba. Pri vseh narodih
se sklepajo zakoni z javnimi in svetimi obredi
ali z verskimi sredstvi. To dokazuje, da je
sklepanje zakona verska in cerkvena stvar.

Kakor ne sega drzavna oblast v bistvo za-
kona, tako tudi ne v one razmere, ki so
Cisto osebne. Predale¢ sega drzavno zakono-
dajstvo, ako doloca, katere vere naj bodo otroci,
kdaj smejo in kdaj ne smejo vere premeniti,
v katere Sole morajo zahajati in &esa se uditi,
zlasti je nasilstvo, ako drzava otrokom brani,
da se ne ulé materinskega jezika, pac pa tu-
jega, da morajo poslusati drugoverski ali ne-
verski nauk itd. Naloga drzave je, da brani
slobodo podloznikov v takem oziru, nikar da
bi sama kratila to slobodo.

Zakonska zveza, druzinsko Zivljenje, za-
konska posStenost in zvestoba, to so — rekli
bi — svete stvari v loveski druzbi, ki se mo-
rajo tudi uvati, varovati in podpirati vsestransko.
Zalostno je, ako pokvarjena umetnost sika svoj
strup na zakonske razmere, ako gledalis¢a vzbu-
jajo slast po tem, kar je slabo, in §e huje, ako
drzava sama daje take postave, s katerimi se
krsi trdna zakonska vez. Vseh pravih ¢loveko-
ljubov dolZnost je, delovati z vsemi moclmi,
da si zakon pridobi v druzbi ono spostovanje,
katero mu pripada ne samo po zakramentu svete
cerkve, ampak Ze po naravnem trdnem pravu.

6. O drzavi.

Med raznimi druZbami je za nade tukajSnje
zivljenje za druZino najimenitnejsa drZava. Sama
na sebi je Se vaznejSa cerkev, ker skrbi in de- -
luje za velno srefo, toda tu govorimo samo
o naravnih druzbah, katerih namen je zemska
srefa. Ta druzba ni sicer jedina, a nekako po-
vzema in pouziva vse druge, pravice si pri- .
svaja samo ona in sicer tudi najvaznej§o, —
lez zivljenje in smrt podloznikov. Sto redij
sreas dan na dan, katere je ukrenila in usta-
novila drzava. Vse naSe Zivljenje prepregajo
razmere, ki izhajajo iz drzave.

Kaj je torej drzava: DrZzava je druzba ljudij, -
zdruzenih po naravnem redu pod zakonito -
oblastjo v to, da dosezajo naravno srefo. —
Kakor smo slisali, niso se ljudje zdruzili =
samovoljno ali po dogovoru, temvel po na-
ravnem redu, po naravni dolo¢bi in mo¢ci. V =
drzavi je potrebna najprej oblast in sicer tista,
katero doloduje pravi¢ni red in katero imenu-
jemo postavno ali zakonito. Namen pa, s ka-
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terim so se ljudje zdruzili, je, da bi si prido-
bili in ohranili svetno sreco.

Potemtakem je drZava delo ali stvor ¢lo-
veSke narave. Kar spada k naravi tako, da
se ne d4 od nje loditi, to je doloceno ali ustvar-
jeno od Stvarnika samega. Zatorej je tudi drzava
delo Stvarnikovo in njena oblast kakor njen
red je iz volje Stvarnikove.

Ta oblast in drzavni red imata najmogd-
nejSo podlago, bozjo voljo, zato nista nikakor
od danes do jutri, ampak nepremakljiva, in
nravni zakon veleva to oblast in drZavni red spo-
Stovati in drzati, a isti zakon prepoveduje pod
boZjimi kaznimi, podirati oblast in drzavni red.

Kakor smo Ze rekli, ne more biti drzavne
oblasti, ne da bi je kdo imel ali zvrSeval. Kjer
je drzava, tam je tudi oblast in oblastnik.
Ako primerjamo celo drzavo telesu, v katerem
je mnogo udov, tedaj nam je glava podoba
oblastnika. Od tod so tudi izrazi: glavar, po-
glavar, nalelnik. :

Oblastnik kaZe in zvrSuje svojo oblast tako,
da naznanja svojo voljo zastran podloZnikov,
in ista volja veZe vse; kar hole oblastnik, to
morajo dopolnjevati drzavljani. Tu ni treba
opisovati, kako naj se to godi, opomniti samo
treba, da tista volja oblastnikova ni neodvisna,
marve¢ odvisna 1.od nravnega zakona ali od
volje bozje, 2. od drzave same, ker oblastnik
Je dolzan dolocati to, kar je v prid drzavi, ne
pa kaj drugega. Zaradi tega ne sme prestopati
drzavnih zakonov, dokler jih ne odpravi ali
premeni po postavni poti.

Oblast, ki jo ima oblastnik, izhaja iz boZje
naredbe in torej iz Boga. Toda nikakor ne
tako, kakor bi Bog naravnost ali neposredno
dajal oblastnikom svojo oblast, temvel oblast
ima vsa druzba skupaj, in zaradi te ima oblast
oblastnik. Torej je ta oblast iz druzbe in za-
radi druzbe. Bog jo je dal druZbi in ta jo daje
oblastniku. A zopet ne tako, kakor bi podloz-
niki, ker se jim tako poljubi, podarili komu
svojo oblast, temve oni jo zakonito in iz po-
trebe izrocé oblastniku, in to se imenuje po-
sredno od Boga. Nekateri samopasni vladarji
so trdili, da imajo oblast neposredno od Boga,
in da je zato neomejena; toda ti so bili veci-
noma prebrisani samosilniki, ki so opravicevali
svoje krivice s krivimi nauki.

Ker nima oblastnik oblasti naravnost od
Boga, ampak posredno po druzbi, zato je lahko
razdeljena med vel oseb, ali pa se zvrSuje tako,
da si izbirajo podlozniki svoje zastopnike ali
poslance, ki delujejo pri zakonodajstvu.

Kakor se je razvidelo iz temeljnih naukov
o druzbi, namen drzavi je ta, da osrecuje
posamezne drzavnike. Tega ni treba tako umeti,
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kakor bi morala drzava zadovoljiti vsakaterega
¢loveka, temvel tako, da je lahko celota srecna,
in celota je sredna, ako je srena velika velina.
Zaradi tega je dolznost drzave in drzavne oblasti,
vse ukreniti in storiti, da se obvarujejo drzav-
ljani vedjih in obsirnejsih nesred, kakor lakote,
kuznih boleznij, sovraznih napadov, poZzarov
in drugih. Na drugi strani mora podati drzav-
ljanom priliko, da si pridobé vsega, Cesar treba
za zmerno Zivljenje, torej dati jim mora pri-
liko za zasluzZek ali dela, pospesSevati obrtnost
in kupéijo in v to svrho napravljati in vzdrza-
vati obcila, zlasti ceste, poste in druge pomocke.
Drzava ne sme nikakor Sele prilakovati, da
drzavljani v posebnih druzbah napravljajo take
pomocke za sreo, ne, ona mora to ukreniti
in doloditi sama, ker to je njen poklic. Po
pravici kliCejo dandanes mnoZice siromakov,
zlasti delavcev, naj jim pomore drzava. Da,
drzava mora ustvariti pogoje in dati ljudem
priliko, da si pridobé vsega, Cesar jim treba
za zivljenje.

Ne samo za telesne in gmotne potrebe mora
skrbeti drzava, mnogo vec Se za duSevne. Pa-
ziti mora, da drzavljanov ne zadene dusSevna
nesrea, odvralevati torej mora javno pohujse-
vanje, slabe in krive nauke (nevero, bogotajstvo),
podpihovanje proti oblasti, razirjevanje nevolje
v besedi in spisih. Pospesevati pa mora splosni
pouk, napredovanje v znanosti in umetnosti,
izumovanje novih pomockov za splosno blago-
stanje itd. Kjer bi drZzava to opuscala, zane-
marjala bi svojo sveto dolZnost.

V ta namen pa mora dobivati drzava tudi
potrebnih sredstev. Zato zahteva od podloz-
nikov prispevkov ali nalaga davke. Davki so
v vsaki drzavi neobhodno potrebni. Drzavna
oblast pa jih mora nalagati in pobirati pra-
vi¢no in zmerno. Kadar davki podirajo ob&no
blagostanje in ga ne podpirajo, tedaj je drzava
bolna. Vsegdar mora javna oblast z davki go-
spodariti umno in varéno, ¢e ne, je kriviéna.
Zato je jako Zeleti, eprav ni neobhodno po-
trebno, da imajo davkoplalevalci po svojih za-
stopnikih priliko, prepric¢ati se o tem, da se
davki porabljajo umno, pravi¢no in varéno.

Da se brani drzava, treba ji je brambne
sile ali vojasStva. Ker se drzavljani sploh od-
lo¢ajo radovoljno za svoj stan ali poklic, je
najbolje, da se tudi za vojaski stan odlocajo
radovoljno. Zato je najsreCnejSa razmera v
drzavi ta, da so vojaki prostovoljci. Toda v
izrednih ¢&asih, ko zahteva varnost domovine
veliko vojasko mo¢ in ne zadostujejo prosto-
voljci, treba je, da je vsakdo, ki je sposoben
za orozje, pripravljen za boj, kakor je bilo
n. pr. ze pri starih Izraelcih in je dandanes
sploSno uvedeno.
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Ker so nalini razli¢ni, po katerih so osno-
vane vlade, ali — kakor pravimo — ker so
oblike vladanja raznotere, utegne kdo vprasati,
katera oblika vlade je najboljsa. Prvi¢ je jasno,
da morajo biti oblike drzave in vladanja raz-
li€ne, ker so razli¢ne raznih deZel potrebe, na-
vade, razmere; razlini so znacaji narodov, raz-
licna je omika. Drugi¢ nastajajo drZave na raz-
licne nadline, zaradi &esar so razliéno uravnane.
Tudi se neprestano preminjajo v notranjih in
zunanjih razmerah, kakor nam pripoveduje sve-
tovna zgodovina. Povedati pa, katera oblika
je boljSa, ne da se zato, ker je ta boljsa v
tem, ona v drugem oziru.

Dve stvari se pa dasta doloditi, da osrecu-
jeta drzave: red in sloboda. Drzava mora
ohraniti vse podloznike v takem skupnem in
celotnem razmerju, da ne ovira drug drugega
in mu ne Skoduje. To stori red. Redu se mora
vsakdo ukloniti; kjer je red, tam je Zivljenje
krepko in pravilno. Toda vsak Clovek tezi po
slobodi; mnoge razmere in stvari so, katere
mora in sme le pojedini &lovek dologiti sam
zase, ako naj uspevajo. Zato ne sme drZavna
oblast segati v vse razmere podloZnikov, ne
sme hoteti urejati domacdega zivljenja, vzgoje
otrok i. dr., marve¢ mora pusati podloZnikom

slobodo. Kjer ni omenjene slobode, ni srece.
Zasuzeni podlozniki so oropani svoje najlepSe
prednosti, slobode, zato se ne morejo veseliti
zivljenja. Ako se drzava vtika v vsako malen-
kost, ako uklepa v spone prosto gibanje druZin,
pouka in napredka, imajo drzavni uradniki brez
konca opravkov, davki so ogromni, Zivljenje
mora zastajati. Zato je najbolj$a oblika vla-
danja taka, kjer sta v pravi meri spo-
jena drzavnired insloboda drzavljanov.

Zgodovina nam pripoveduje, da so v mi-
nulih ¢asih mnoge drzave gojile take razmere,
ki so bile drzavljanski slobodi nasprotne. Go-
tovo je za Clovestvo zasluZen oni, ki je pri-
dobil ljudem veé slobode. V novejSem dcasu si
je stavilo neke teZenje, ki se imenuje libera-
lizem, nalogo, da poda narodom vec slobode.
Toda v istini je narobe; slobodo je podal le
nekaterim in sicer velinoma bogataSem, da so
loZe stiskali in izZemali siromake.

Drzava ne sme biti liberalna na ta nacin,
da bi prepustila, naj mogocnezi pocnod, kar
hocejo in unifujejo milijone drZzavljanov na
dusi in na telesu, ampak v tem oziru mora
biti slobodoljubna, da daje vsem drZavljanom,
tudi najuboZnejsim, dovolj prilike in vspodbude
za razvoj in napredek. (Dalje.)

Zupanova Minka.
(Idila. — Zlozil A. Hribar.)

Kdor ima gostilno,
Naj se le potrudi:

Veasih dosti zgube
V jedni je zamudi.

Ako nisi z gostom
Dober po domace,

Ce ne das mu dobre
In cend pijace,

Ce mu ne postreze¥:
Pa se pro¢ obrne,

In od hiSe druge
Goste ti odvrne.

V krémah naj so vljudni,
Dobri in po3teni,

A postrezba bodi
Kakor na vreteni.

XIII. Ljudski glas.

Mnoga tudi trda
Mora se poZreti,

Ako hoce§ v krémi
Pivcev kaj imeti.

Niso, kot so bile,
Kréme le po mesti,

Zdaj so v vsakem selu
In ob vsaki cesti.

Kr¢em zdaj je Cuda,
Lahko se prebira,
V take pa¢ ne gré se,

Kjer se gost prezira.

To ved6 kr&marji,
Gostom se sladkajo,

Na nadine razne
Vébiti jih znajo.

Kréme so odli¢ne,
Srednje in preproste,
Razno uravnane
Za razli¢ne goste.

So pa tudi v krémah
Strezniki razliéni:

Eni mirni, tihi,
Drugi bolj jezi¢ni.

Neki se norcuje,
Ce se kmet prikaZe,
Drugi nege ljudstva
Zgolj gosposke baze.

Nekatere kr&me
Pa také ravnajo,

Da vsem gostom dobro
To&no streti znajo.




Pri Puranu gostje
Najve& so seljaki,

Ker se po opravkih
Shajajo mozaki.

Vedno je kaj treba:
Temu oprostila,

Drugemu izkaznic,
Tretjemu zglasila;

Tukaj potnih listov,
Knjizic tam za posle,

Spri¢eval za kozle,
Vole, konje, osle.

In tako ti ljudstvo

Dan za dnem prihaja,
In seveda v hiSi

Vsakdo kaj postaja.

Ta ga pije polig,
Oni vréek piva,

Tretji zopet kako
Zgano re¢ zavziva.

Moz Zupan pa pile,
Bolj potasi maze,
Da dalj stranka caka,

Ze vé, kaj mu kaze.

Zdaj je malo bolje,
Zdaj %e more z doma,

Kar je h&i pri domu;
Veckrat kam poroma.

Saj je Minka pridna,
Dekle urno, marno,

Oskrbuje kuho,
Krémo in pisarno.

Materi pri domu
Pa je kaj toZljivo,
Rajsa kot pri domu
Spela gre na njivo.

Minka pa pri domu
Trzi in krémari,

Ter stvari obcinske
Vreja in pisari.

A. Hribar: Zupanova Minka.

Vedno ima dosti
Sama opravila,
Vsaka bi kot Minka
Vstrajna ba¥ ne bila.

Vendar je tozila
Zadnji¢ to soseda,

Da se Minka znanja
Le prevet zaveda.

Strankam ni pov3edi,
Da je preosorna,

Hode, da jej srenja
Céla je pokorna.

Da z neukim ljudstvom
Nima potrpljenja,
Kot da ni rodila
I njé nala srenja.

Z gosti se seljaki
Malo, malo méni,

Le kar je gosposko
Cisla bolj in ceni.

Se nad tem se &meri,
Ce jo starost tile,
Ona- pa¢ zahteva,
Da jo vsakdo vice.

Pa se res prevzame,
To reéi so znane,
Ce bera¢ zbogati,
Kmet gospod postane.

Pla3¢ pa naj se sule
Zmerom po vremenu,
Ako ¢lovek biti
V dobrem &e imenu.

In Puran Zupani

Ne gospddi, kmetom
Pa ne bo Zupanil

Dolgo s tem dekletom.

Ce zdaj &ast uZiva,
Kmete naj zahvali,

Sicer ob volitvah
Bodo si prebrali.

Ona si pa¢ misli:
Oc¢e moj Zupani,

Jaz pa sem postala
Goéspica v Ljubljani.
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Zamené se lahko,
Taki uradniki,

Saj so ljudstvu v rokah
In ne ba3 veliki.

Saj volitev nova
Novega postavi,
Da med tem napuha
Stari se ozdravi.

Naj bi bilo dekle
Bolj na goste pazno,
Naj bi bilo z ljudstvom
Kot poprej prijazno.

Je-li mar dolZan kdo,
Da k Puranu hodi,
Saj i v druge kréme
Pot in cesta vodi.

Ce tako gre dalje,
Skoda za Purana,

Ker ga bo pustilo
Selo in Ljubljana.

To bi 3e jedino
Krémo mu resilo,

Ce bi dekle zeta
Modrega dobilo,

Da pri¢ne na novo
Z ljudstvom po domace,
Sicer bo z Zupanom
Kmalu vse drugace.

To pa bi uredil
Le sosedov Tine,
On je nasih mislij,
Na3e korenine . . .

Taka govorica
V Kurjem selu kroZi;
Vse, kar jo poznade,
Vse &ez Minko toZi.

Toda glas po selu,
Kaj to Minki hoce,

Ce jej pa potuho
Vedno daje oce!
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Dosti lepih &asov
Leto dolgo ima,

Lepih dnij poletje
Imata in zima.

A nobené dobe
Nimajo bolj rade
Kakor &as predpustni
Na3e deve mlade.

Takrat se dekliStvo
Lepse vse oblagi,

Ker pred pustom v hiSo
Pridejo snubati.

In kako predpustom
SnaZne vse so hiSe,
In kako se miza,
Klop in stolec brise!

Tam, kjer so dekleta
Zrele za oddajo,
Zmeraj na vseh cestah

Ti oci imajo.

O kako nestrpni
Devam so pogledi;

Kogar zr6; — snubac gre —?

Morda k nam, Bog védi!

O kako se ¢udno
Ta predpust obrafa —
Dolg je — potlej kratek,
Ako ni snubaca.

Takrat se prav rade
Deklice srdijo,
To jim gre za leto,
To se ti jezijo!

O kako zavistni
Njihni so pogledi,

Ce snuba& oglasi
H kteri se sosedi!

Takrat brz zberd se
Druge vse iz sela,

Ter se ez nevesto
Prav nemilo dela:

Da ni zala v lice,
Da je vsa sirota,

Da moZa ni vredna,
Da moZi jo dota.

A. Hribar: Zupanova Minka.

14. Predpust.

Kmalu za jesenjo
Pride mrzla zima,
In v predpustnem casu
Minka snubce ima.

Vsak dan kdo se zglasi,
Res jih je prav dosti:
Eni so gosposki,
Drugi bolj preprosti.

Eni so, ki znajo
Pisati in brati,
Drugi kmetski sini,
Zali in bogati.

Dva Zandarja ima,
Tri uradne sluge,
Orglavca iz srenje
In 3e mnoge druge.

Zalih fantov s kmetov
Mnogo k njej se zbira,

V te pa Minka zala
Malo se ozira. "

Prej3nji bi Ze bili,
Pa 3e ni pri volji,

Morda jo pa snubit,
Dojdejo 3e bolji.

Sla v nedeljo k masi
Oce sta in mati,
Morala je Minka
Pa doma ostati.

Ko zajutrek kuha,
Ko po hidi &edi,

Tine po navadi
Biva pri govedi.

Kadar vse opravi,
Gre na Cetrtinko;

Danes, e ga mara,
Vprasati ¢e Minko.

Res tezk6 je piti
Zjutraj koj zaréno,

Ko 3e ¢lovek gleda
Zdehavo, zaspano.

Pa jo najde Tine
Prav, ko v kotu hise
Prah s stolov in mize
Javorjeve briSe.

Dobro jutro vo3ci
In pozdravi Minko,
Ter veli prinesti
Vina Cetrtinko,

Kakor on, ki ima
V krémi kaj opravka,
Pa ne zna prileti
Pravega koj stavka.

Torej Tine v krémi
Se s pijato bavi,

Caka, da trenutek
PriSel bi mu pravi.

Minka brise okna,

Pa jo modro ree:
,Tine, se kaj Zenis?

Glej, predpust nam tece.“

To je &as priloZni,
Da nastopi Tine

In jej razodene
Svoje boleéine:

»»Kam naj grem se Zenit,
Saj je ni do mesta,

Da bi v3e& mi bila,
Kakor ti, nevesta.

Minka, zdaj sama sva,
Smem ti razodeti,

Kaj zaradi tebe
Moram jaz trpeti,

Ko te, Minka, vidim,
Da se s tujci 3alig,
StreZe§ jim in mene —
Oh, kako me Zzali§!

Mati mi velijo:
Vet naj ne odlasam,
Zdaj pridel sem, Minka,
Da zares te vpralam:

Ali hoce¥ biti,
Minka, Zena moja?

Kar povej odlo¢no,
Kaj je misel tvoja?

Sre¢na bodes, Minka,
Ako mara$ zame,
Sicer nakopala
Bo3 si zlo na rame.




Prvo sem ljubezen,
Kar me Bog je vstvaril,
Bogu le, in drugo
Materi podaril.

Tretja pa mi &ista
Zate le vsplamteva,

In ne bo on sreden,
Kdor mi jo razdeva.““

Zarudi devica
V belem vsem obrazi
In po lahnem s prtom
Tje po 3ipah plazi.

Morda so v spominu
Jej pretekla leta,

In izza detinstva
Zgodba se jej spleta.

Morda se ljubezen
Vzbuja spet gorkeje,

Kot je rada zrla
Tineta popreje.

Morda, da prevdarja
Ze prihodnja leta,

Kaj jej s Tinetom se
Dobrega obeta.

Pa veéli mu: -, Tine,
Kaj Cem govoriti!

Ko doma so oce,
Takrat mora§ priti.“

Ivo Trost: Cez morje.

»»nlO pac ti ved sama,
Ne pa oce, mati,

Ce se hote§ v zakon
Z mano kdaj zvezati.““

Ako te vpra3anje

Kako iznenadi,
Tezek je odgovor
~ Prvi po navadi;

A potem ti zopet
Brhko gre beseda;

Tudi Minka zdaj se
Brhkeje zaveda:

» Line, vzroka nimam,
Da bi ti tajila,

Da sem te popreje
Morda res ljubila.

In Ze bilo kaj je,
Bile so nortije,

Tine, prazne pene
In otrogarije.

Tine, v mladih srcih
So nezreli sklepi,

In v zadevah tacih
So otroci slepi.

Ti si res, kot bil si,
Kaka pa je z mano?

Saj pa¢ zna$, da bila
Sla sem jaz v Ljubljano.

5ot

To izbij si 'z glave,
To, kar ni mogole,

Ker na kmete, Tine,
Ne dad6 me oce.

Pa 3e nekaj, Tine:
Mene se ne tice,

Vsa gospoda mestna
Mene zdaj le vice.

Pazi, ¢e 3e prides,
Ve¢ se mi ne moti,
Z gospico me klici
In me ne sramoéti!®

Cudno Tine gleda,
V Minko se ozira,
V srcu pa mu nada
Bolj in bolj umira.

Nada, sladka nada
Vsa je izgubljena,

Da bi Minka bila
Kdaj njegova Zena.

Zarudi na licih,

Vro¢e mu postane,
In kot bi primrznil,

Z mesta se ne gane.

Iz obeh oes mu
Solze priigrajo,

Ve¢ besede kake
Reti se ne dajo.

Raj3i bil bi, Bog zna,

Kje prav v zadnjem koti,
Kakor pa pri Minki

Tu in v tej sramoti.

Pla¢a Tine vino,
Dvigne se in ide,
In odslej k Puranu

Nikdar ve& ne pride. (Dalje.)

Cez morje.
(Spisal Ivo Trost.)

(Dalje.)

Korenika je omahoval nekaj dnij med do-
movino in Ameriko, drugi so pa govorili o
sreéni dezeli, tako kakor Korenikov France in

- Se zivahneje. Bilo je vsaj tri Zetrtine posestnikov

v Strancih navdu$enih za novi svet, za novo
sre€o. Sploh se je odpravljala v Brazilijo prvi
hip z zlatimi nadami spojena dobra polovica
hrenoviske Zupnije; o slabih letinah, Se slabsih
razmerah v domovini in o velikih, neznosnih
davkih je pa sloZno zabavljala vsa velika ob¢ina.

Jurij Pozornik je stvar zanetil, kjer je Se
tlelo. Hodil je kot pravi Antikrist od vasi do
vasi, kazal svoje cekine in zlatnino, govoril
je gosposko in bahato, pa zabavljal vsem do-
macim veljakom, zabavljal domacim krivicam,
kazal, kako bi bilo lahko vse boljSe in lepSe
ter motil ljudi z ,amerikanskimi‘ obljubami.

Stirinajst dnij potem, ko je ozdravel Kore-
nika, priSel je ,Amerikanec* Pozornik tudi v
Strance. Bil je ponedeljek, in nekateri pone-
deljkarji so dopoldne prav leno pasli v€erajsnjo
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bolezen v prijetni senci. ne menel se za to,
da vse, kar giblje in diha, hiti spravljat mrvo
s polja; za popoldne se je namre¢ pripravljal
dez, ki je to leto posebno nagajal kosnji.

Kmalu popoldne se je nebo zagrnilo z
oblaki, daljno bobnenje je obetalo bliznji deZ;
a nekoliko pred deZjem se je pripeljala v Strance
elegantna kodija in v nji Jurij Pozornik, Z njim
pa Se neki drug gosposki Elovek.

Pri Koreniki sta imela lahek posel. Ljudij
je bilo vedno ve; sami so pomagali zabavljati,
in Pozornik je nosil zvonec, a oni &lovek, ki
je priSel Z njim, je dajal za pijafo. Tolikega
uspeha se nista nadejala: ko bi imeli vsi pivci
tudi denarja za voznino, bil bi lahko kar tako
vse spravil kakor snope na vozove in peljal s
seboj, tako sréno radi bi bili 3li Z njima v Bra-
zilijo. Le Korenika in dva boljsih Strancev,
Skonénik in S&ip, sta dala Pozorniku po dese-
taku ,are“ za vsako osebo. Kmalu potem se
je nebo razjasnilo, pivska soba pri Koreniki pa
se je vedno Se polnila.

»,0, Skoda, Skoda, gospod Pozornik in oni
gospod — kako se jim Ze pravi? Skoda, ¥koda,
da ne moremo vsi z vami!“ zdihovali so vaski
postopadi, navduSeni od ameriSkega bogastva
in Pozornikovega vina, in milo so pogledovali
bogatega ,Amerikanca®, milo, kakor ¢loveka,
ki jih je resil iz danasnjih in veraj$njih nadlog.

»Prideva, prideva pa prihodnji¢ Se po vas®,
je govoril neznani gospod v domalem jeziku.

, Lo so dobri ljudje, ne, Korenika? Prinesite
jim na mo; raun Se pet Stefanov vinal®

»Zivio, Zivio, gospod — — gospod — — 1«
je zagolcala zejna druzba in za Ameriko navdu-
Seni prodanci; nekateri pa so stopili bliZe in
vprasali neznanega dobrotnika po imenu: ,Pro-
simo, gospod, gospod, oni govorijo tako po
domace, tako lepo, oni morajo biti na$ rojak;
le to prosimo, -—— ¢e smemo prositi, — &e so
tako dobri, da bi — bi — jedenkrat pili! Tako,
tako! Bog zivi! Le naj ga potegne)o' E, so

malo Zejni! — No, sedaj pa Se prosimo, &e
smemo prositi, da bi nam povedali, kako jih
smemo klicati — naj ne zamerijo — saj smo

nasi.“ Stiskali so mu roko, tapljali g2 po ramabh,
po glavi, po hrbtu.

»Gustel mi recite, pa bo — )az ne maram
za Cast. Ko bi maral — —*“ Ni mogel kon¢ati.
»Zivio, Gustel!“ je donelo po nizki p1vn1c1, da
so bila polna usesa, polna hifa in $e zunaj na
cesti so otroci ponavljali:
kunsten !¢

Zalenjalo se je v gostilni pri Koreniki tisto
imenitno opravilo, katero imenujejo pravi uzi-
valci bozje kapljice ,Zajfanje“. Pozornik je po-
mignil svojemu tovariSu, pa sta segla v roko
Koreniki, Skonéniku in Sipu:

Ivo Trost:

va1o kun’sten “Fivio -

Cez morje.

»V Stirinajstih dneh dobite vozne karte do
Genove; preskrbite kar treba za potne liste, vse
drugo storé za vas gospodje, ki vam Zelé dobro
— pa drugale kakor vaSa na pol gospdda tukaj,
ni res Gustel? Z Bogom druZba! Sre¢no!

,Ziveli, fantje!“ je zaklical Gustel in sedel
poleg Pozornika v kodijo. 5

Zunaj je bilo nebo zopet lepo jasno.

» 1o sta gospoda, to! Naj se skrije nasa
gospoda. Ti so za kmeta, ne nasi primojdusevci,
ki ne verujejo ne v Boga, ne v hudica, samo
da nas loze tarejo in tlacijo.“

»Ste videli? Nam je dal za vino! A! Kdaj
stori to na$ veljak, no, — ki pravi da je veljak,
pa je siromak z nami vred.“

Na pol pijana druzba je Se dalje pletla svoja
modrovanja, in ko bi bil stopil v sobo oroznik,
kadar so se vrgli na obstojeli druzabni red,
imel bi bogato Zetev in premalo verig. Tako
naglo, tako uspe$no in v tako ugodnih tleh je
kalilo seme novih ,misijonarjev.

»Kdo more re¢i pri nas: jaz sem gospod,
ko smo vsi zadolZeni? Kdor ima veliko, se mora
klanjati — zlatemu teletu; kdor ima malo,
mora iz hiSe in z rodne zemlje.“

Po teh besedah je stopil v zakajeno in po
vinskih duhovih okuZeno sobo Janko Pisanec
ter sedel poleg oleta Korenike, ki je poslusal
pogovore ali je pa morda zamiSljen v minule
¢ase kimal v kotu. Vendar se najnovejsi refor-
matorji niso umirili, dasi je imel Janko veliko
vpliva med njimi. Nekateri so mu delali na
polju, druge je Se svaril, tretjim je bil kaj malega
posodil v stiski.

»Zemlja ne rodi veé, kakor je rodila; drazje
je pa vse in platevanja vedno visja.“

»Lazes, sosed!“ zavrne ga drugi. ,V Vipavi
pobirajo prvi sad C¢reSnje, pri nas kebre ..
Vipavci sadé zelje komaj koncem julija, pri nas
ga dotlej Ze poZré gosenice.“

,Pri nas rodi seno! Mozje in kmetje, le kar
je prav zabavljajte: saj vendar Zivimo na ti
zemlji, to je naSa domovina.“ Pisanec jih je
hotel s tem utesiti, a je zadel slabo.

»Hm, hm! Seno — domovina! — Vec ga
je, slabSa mu je cena; naj bo pa potem domo-

" vina ta ali druga. Jaz bi rajsi tdko, kjer je bolje.“

»lmamo Zivino.“

,Da nam po zimi pojé seno; pomladi jo
prodamo prav mrSavo, pa nimamo ne tega in
ne onega o

i 'Saprabroft' Pamele ne‘Bodetel™ misliléi 2

je Pisanec in zopet dregnil v srienje gnezdo:
,5aj ni treba jeseni sena prodajati!“

»A s &im npnaj platam davke, oblecem in-

obujem sebe, Zeno, otroke . .
lepal“
sDelati treba, pa ne postopati.“

! Ha, ha! ta je




Ivo Trost

,Tudi ¢e delam nol in dan; Ce delam, da
si roke zbrusim do ram, ne zasluZim toliko, da
bi placal davke, placal obresti in Zivil ter oblacil
sebe in druZino, nasprotno: pohabil bi Se sam
sebe, a za to — oprosti, Pisanec, je vendar Se
prezgodaj.“

Janko je dobil nasprotnika Se z druge strani:

, i lahko govoris! Mladoletnemu ti je umrl
ole; tukaj-le na§ podzZupan Korenika je pa dal
potem tvojega zemljis¢a toliko v najem, da so
se plalevale obresti, manj3ali dolgovi in niso za-
stajali davki. Ti lahko govori§, a nam je tekel
voz vedno navzdol.“

Sosed Skonénik je Se potrdil: ,Svet se
povsod slabsa: kdo more zahtevati, naj se po-
boljSamo bas mir

Janko je umolknil, umolknili so pa tudi
drugi, zakaj zmanjkalo je vina. Pocedili so ko-
zarce in se po malem izmuzali iz hiSe.

V sobi se je zalela tista muéna tiSina, kakor
je v naravi pred nevihto. Zinka je ihtela poleg
matere, mati je pa zamiSljeno strmela na tla,
kjer so lazile muhe po ostankih malice Jurija
Pozornika in po luzah politega vina. France je
nemirno nekaj risal z nohtom na mizo. Naj-
rajsi bi jo bil potegnil z drugimi na plano, pa
Zinka ga je dopoldne prosila, naznanivia mu
zvezo z Jankom, naj bi ji pomagal. Ni ji obljubil,
a odredi si tudi ni upal. Zdelo se mu je, da
mora njena stvar takoj na dan, zakaj Janko je
gotovo Ze zvedel, da so se odloéili za selitev.
In to mu je bilo sitno.

Oce Korenika, vide¢, da so vsi tako potrti,
osréi se sam in pogleda veselo navzole: ,E,
kajr Jedenkrat umrjemo, naj tu ali tam. Do
smrti smo pa vendar lahko veseli. Kaj se drZis,
Janko, France, Zinka, e! Tako se drzite kakor
oni, ki je padel s Cresnje, pa je vprasal soseda,
¢e se je ubil.«

Vsi so ga pogledali in moléali, kakor oni,
ki je padel s Cresnje. pa se je zares ubil. Kore-
nika je nadaljeval glasno svoje misli:

,Kdo neki kupi to naSe berastvor“ To je
govoril tako pocasi in lahkotno, kakor da pro-
daje tele.

,OC%e, jaz — ne — grem!“ vzkliknila je
Zinka in se naslonila Janku na ramo, zdihujé:
,Janko, Janko!¢ :

,Kam par¢ vprasal je ole, pa glas mu je
zastal, vide€emu héer, kako se stiska k Pisancu.

»Zinka, kamor gre ole, gremo mi vsi“, sva-
rila jo je mati, a tudi njej se je mehdcal glas.
Slutila je, zakaj se brani.

Nih&e ni bil bolj v stiskah kakor Janko.
Mol&é je kréil pest pred seboj in si ocital, zakaj
ni govoril z materjo o tem. Oziral se je v
Franceta, a ta je z nobtom Ze dovrsil konjsko
glavo na mizi. Oce Korenika je opiral nanj
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pogled, mati je vprasujofa motrila Zinko, in
Janko ni vedel kam drugam obrniti ocesa kakor
v deklico. To je ona ¢&utila in zardela, potem
pa dvignila solzne o¢i vanj milo prosece. Mrtva
skala bi bila morala umeti glas: , Resi me, Janko,

resi me!“ — Janko ga je umel.

,Of podzupan“, — je zalel in pokasljal
prav brez potrebe — ,prosim — — tudi vas
mama — prosim“ — zopet kasel] — ,sem se
ucil pri vas — pozneje sem vas vprasal vselej
za svet — —“ ta nesreni kaSelj — ,dajte,
ofe — zupan — meni Zinko za — za — Ze-

Ze-no — gmhm.“ Sedaj Sele ga je minul kaSelj.

Zopet grozna tiSina. Zinka si je zakrila lice,
odmaknila se od Janka in strahoma mislila, kaj
porek6 ole. Minuli so trenutki, dolgi kakor
veCnost in tezki kakor svinec.

Slednji¢ se vendar oglasi ole, ki ni vsaj
danes prav ni¢ priakoval snubalev pod streho:
» L0 treba pomisliti, moj ljubi. Ce gre kdo v
Ameriko, pride pred smrtjo Se lahko nazaj; ali
¢e vzame kdo za Zeno dekle, ki nima primerne
dote — iz usmiljenja — ali morda iz povrSnega
poznanja, naveze si butaro, katere ga resi samo
smrt.“

»OCe, pusti no“ — hotela je pomagati so-
proga, toda ostri pogled njegov ji je takoj raz-
tolmacil, kaj je primerneje: golk ali molk.

»1zza mladih let se poznava.?

S tem je hotel nemirni Janko stvar spraviti
v boljsi tir.

» Listo je res, je“, pomagal je France, ki je
v tem sre¢no dovrSil konju tudi rep, in se
spomnil, da ga je dopoldne Zinka prosila po-
modi.

Tudi Korenika je pritrdil: ,Mhm! - Pa
ves, Janko moj ljubi, da v sedanjih Casih ne
morem dati héeri dote in brez dote ne nje od
hise. To bi bil Sele polom med sosedi, ki bi
govorili: Ni¢ ji ni dal, a prvima toliko!“

,OCe Korenika! Ce je to resnica, tudi ne
vpraSam za nil: bova Ze Zivela, ne, Zinka:“
Deklica je hvalezno prikimala in v duhu blago-
slavljala svojega dobrega Janka.

»Mlad si in Se nagel kakor vidim. Vedi,
da bi s prstom kazali za njo: ni¢ ni imela, pa
Korenikova! Kaj bi rekla sestrama in kaj bi jej
rekli — le pomisli! — tvoja mati¢ Predobro jo
poznam. — Janko, tega ne! Brez zamere,
Janko ... Ljudje bi rekli, da smo ti jo obesili
na vrat. ..“

Mati in héi sta ihteli, Korenika je nelesa
iskal pod Sirokim kastorcem, France je konju
popravljal kopita in pocasi rekel Janku, ko je
le-ta vstal, da bi odSel: ,Pojdi z nami v Ame-
riko !¢ %

»Da, potem se pa zmenimo, seveda —
tam!“ je nagloma pristavil Korenika.
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»Doma imam zadosti dela in zadosti jela,
pa tudi Zinki bi ne manjkalo nifesar.“

,Potem ti ne morem pomagati®, odgovoril
je prav mirno Korenika in zalel s sinom o
prodaji. Zenski sta jokali; Janko je molZal,
stopil nekolikokrat po sobi, potem prijel za
kljuko in dejal:

»Bom govoril z materjo.“ OdSel je prav
slabe volje.

IV.

»Kje si bil tako dolgo’“ vprasala je mati,
ki je pristavljala lonce k ognju in popravljala
pod kotlom, da bi prej odpravila velerjo. Mi-
slea, da jo je to opravilo kakor koli onesnazilo
po licu, potegnila je s predpasnikom nagloma
dvakrat po bradi in akala odgovora.

»Pri Koreniki.“

»Ali pojde res v Ameriko?“

»Res, pa — —¢

Prestradil se je materinega veselega pogleda
in nehal.

,Pa mu ni treba, kaj ne’«

»Jaz tudi pravim; pa trdi, da ni drugace.“

»Kaj, toliko se je zadolzil 7«

» Loliko, mama, da ne more dati Zinki kraj-
carja dote, a jaz bi jo rad.“

»Glej, glej! Prav, prav! Saj sem vedela, da
ne zahaja§ h Koreniki samo po dobre svete.
No, vidi§“, je pristavila popolnoma mirno in
plusknila korec vode v vreli krop — ,vzames
pa — Mib&evo Franicor«

sMama’® Jaz Franico!“

,Kaj me gledas? Jaz sem prinesla k ti-le
hiSi okroglih osem sto, lepo balo in pridne
roke. Franica je jedina h&i — ve§ — bo imela
Se ved —“

»Ce bo imela pol sveta, mene ne bo imela!“

»Meni pa ne bo Korenikova gledala na
prste; prinesla sem k hisi, ves, ona nima nic.“

»Jaz ji hofem vse pripraviti.“

,Kje pa misli§ vzetir¢

»Mama, saj nismo zadnji v vasi.“

»Z dolgovi pri prvih — seveda; in e tako
misli§, bomo kmalu skupaj s Koreniko, ves!
Moj dragi, kakor vidim, si zrel za Ameriko.“

»Samo pustite me, pa pojdem.

»Za Zinko, ha, ha! To bi bila kar ciganska
poroka, kaj:«

Janku so materine besede kakor Zarece oglje
padale na srce. Povesil je glavo in sedel na rob
ognjisca.

»9aj si bil doslej pameten, Janko. Poslusaj:
v tem Casu je bil tukaj Mihec, in Franica je
pritekla &€rez vrt — — govorili smo o tem,
ve§! Oba sta zadovoljna in jaz — pa kaj bi
vprasal: mi potrebujemo denarja za tisto sitnost,
tisti dolg.“

Ivo Trost:

Cez morje.

»Mihec ga meni Ze ne bo dal.“

»Morda Korenika! Pomisli, Janko: Jaz sem
ze v letih. Naj me kaj zgrabi, pa bo§ sam. §
Franico dobis skrbno gospodinjo — ve§; Zinka
je bolj gosposka — Sibka; in pa: Zenske iz
gostilne pa prasi¢i iz mlina — to je stara rele-
nica — niso za kmeta.“

» Lorej pustite me v Ameriko!“

Pisanka je sklenila roki ter se naslonila na
kubalnico in zrla v prasketajoli ogenj pred
seboj. OCi so se ji zasvetile, kakor bi bile
mokre . . .

»Osemnajst let sem Ze vdova; sedaj me pa
hoces ostaviti, ko sem te izredila in no€ in dan
skrbela za te? O, ti moj ljubi Bog, kam si poslal
hvaleZnost!“ Zakrila si je obraz s predpasnikom
in jokala na ves glas. Janku se je vse topilo
od nemira, tuge in skrbi, zakaj tako bridko ni
jokala mati niti ondaj, ko je prvi¢ odhajal k
vojakom. Imel jo je rad, dasi ni tehtala besed.
— Voda v kotlu je zopet vrela, v loncih je
kipelo, a v Jankovih prsih je bil pravi vihar.

Prisla je dekla z golido iz hleva, odmaknila
lonce in radovedno pogledala ihte¢o gospodinjo
in nemirno sedeega Janka. Spravila je mleko
in se lotila vecerje.

»Pusti, bom jaz!“ ustavila jo je Pisanka,
ki ni imela navade dekli izrodati kuhalnice.

S tem je bil boj konfan za ta veler.

Mladi Pisanec je pustil mater, pustil velerjo
in Sel na tihem — bilo je Ze pozno — h Kore-
niki. Zato je pa tem glasneje in pozno pri-
robantil nazaj; in ker ni dobil ve¢ matere v
kuhinji, robantil je naprej do svoje postelje,
robantil toliko ¢asa, da ga je — nekoliko vin-
jenega — premagal spanec.

Naslednji dnevi v tednu so prinasali z novo
svetlobo v Strance tudi sveZe, nenavadne novice.
V torek je Sel Korenika s sinom okoli znancev
in sorodnikov ponujat na prodaj posestvo — s
hiSo, brez hiSe, skupno ali po kosih. Ali za spo-
dobno kupdlijo je bilo malo nade, ker so se
ljudje tudi drugod odpravljali v Ameriko in tudi
drugod prodajali ali pa dajali v najem za malo
najemnino na nedoloen &as. -— V sredo sta
Skonénik in S¢ip, namen]ena tudi v Brath;o,
na semnju Vv Posto;m ze prodala VSO Zivino,
vrnila se zveler pijana domov in vpila: Zwela :
Amerika, zivela Brazilija!“ NavduSevala sta va-
§¢ane za novi svet, za nova, Sirna posestva, ki
si jih bodeta izbrala in oddelila ,tam doli“.
Vecina sosedov jlma je zavidala, da sta tako
srena, a Skon&nik in S&p sta bila popolnoma
v svesti te nove sree. — V Cetrtek je dobil
Korenika od sodis¢a prepoved, da mu je pro-
dajilo olajsano; namestu njega bodo prodajali
upniki: postojnska hranilnica, senoZeska poso-
jilnica, hrenoviska cerkev, dva denarna zavoda
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- iz mesta in dva znana Pivana — veljaka iz
- Trsta. Korenika ni bil posebno vesel te olaj-
~ Save; a ker ni bilo drugace, delal si ni preve¢

- tanke vesti in poskril, kar je mogel, razprodal
na skrivnem, kolikor je mogel, in oddal za vsak
denar orodje, Zivino, pridelke in pohistvo.

Nenavadno dolgo je bil v petek zvecler
Pisanec pri Koreniki. Doma¢i so bili zbrani in
ona dva soseda, ki sta s Koreniko sklenila
zabiti rodne trate in domace bede ter poskusiti
tujo zemljo in nove nadloge.

» Lorej pravite, ofe, da mi ne more nihde
braniti 1 vprasal je bojele in neodlono Pisanec
ter se oziral, kaj porele Zinka.

»Nihle — seveda —, vendar bi ti ne sve-
toval, da prodas.«

»Odkod pa denar:“ vedel bi bil rad France,
kateri je smatral selitev v Brazilijo kakor za-
¢rtano v knjigi usode.

»,Odkod? Zastavi naj posestvo za Sest — za

~ deset let —, jaz vem, kaj vrze. V tem si pri-
- sluzi v Ameriki vsaj toliko — Bog varuj, ce
ne — da se lahko vrne in prikupi Se trikrat

toliko. Pa bi Se izbiral: doma ali v Brazilijo!
Gospodar bo tu in tam.“

,Pa mati?¢ vpraSala je gospodinja; Zinka
jo je pogledala, France se je vprasaje ozrl na
Janka in vsi na oceta.

»Mater bi vzel s seboj“, razsodil je naglo
Korenika. ~

,Brez matere ne morem — jaz ne smem
nikamor“, vzdihnil je Pisanec in milo pogledal
Zinko, kateri niso bili znani pomisleki in ugo-
vori Jankove matere.

,Mati so sami, so vdova, so — dobri . . .
ze osemnajst let sami upravljajo hiSo in uprav-
ljajo izvrstno, in vem, da jih ne spravim od
doma.“

»9a] sem Ze rekel, Janko: tebi zares ni treba
nikamor“ poprijel je besedo Korenika. ,Dobi§
zensko, ki bo kaj imela, pa bo$ Se praskal po
domadi grudi in uZival domadi kruh. Ako te
Bog o¢bvaruje nesre¢ in bo$ ravnal pametno, ne
bodo te zastran dolgov ali davkov preganjali
do smrti. Se tvoji nasledniki bodo Ziveli
skromno, vestno in varéno. Vem, kako je bilo
pri vas prejSnje Case.“

»,In vendar ne dovolite, da bi bila Zinka
moja Zena?“

,Ni za-te; tvoja mati je razborna Zena, Ze
vé, zakaj se brani neveste praznih rok. Tudi
jaz bi se je branil.“

' »Mati se bodo Ze kako utolazili.“ To je
govoril Pisanec precej nesamosvestno.

,Pa mi ne utegnemo <akati. Sicer pa, kdo
vé, kakSna srefa jo faka tam doli? V Braziliji
so veliki gospodje in malo Zenskih.“
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»Oh, ofe! Ali me bodete prodali’“ Zinka
je padla pred ocleta na kolena in si zakrila
obraz z rokama: ,OC¢e, pustite me rajsi doma
pri Janku; bom molila za vas — — Mama, o
mama moja! Branite me!“ Videca, da je ole trd
ko kamen, objela je mater in pritiskala na-se.

»O¢&e Zupan, ofe Korenika, moj krstni boter,
pustite, dajte mi Zinko; jaz vam bom hvaleZen,
kadar koli bom mogel! Ne unifujte mladega
zZivljenja, ne uniCujte nama srele!“ Sklonil se
je mladeni¢ in upognil koleno, da bi prosil, pa
Korenika je stegnil nogo dale¢ od sebe in
slednji¢ Se z roko potisnil Janka v stran:

»Bezi! Pred Bogom poklekamo! To mi ni
vSe¢. Moz bodi, moz, Janko, kakor si bil! —
Glej, ko bi bilo kako drugale, prav rad bi te
usliSal — tudi moja Zena: zadrZek je pa na
tvoji, ne na$i strani; mi vsi te imamo radi.“

»lako! Potem, no —*

»Potem pojdi in razgovori mater, da se ne
bo potezala za Mihéevo.“

»Kdo vam je pravil r¢

»Mihec !«

Zinka je sklonila glavo in §la, opotekaje se,
v stransko sobo. Janko ni mogel tajiti, da ni
resnica, kar je govoril sosed; le na tihem se
je jezil in rotil njegovo usiljivost in prisegal,
da nikdar ne vzame druge kakor Zinko. Govoril
je nekaj, da je on gospodar, da stori, kar hole,
in da si sam lahko izbere nevesto; tozil je o
materini sitnosti in sploh o sitnosti starih ljudij.

Soseda, prihodnja ,sre¢na“ Amerikanca, ki
sta v tem Ze posteno zasmrcala na koncu mize,
sta vstala in se odpravila, reko¢:

» Lorej prosiva, ofe Korenika, da nama na-
znanite, ko pridejo vozni listki.“

France je, ne menec se za sestrino ljubezen,
katero je nazival nespamet, slonel z glavo na
pesteh za mizo in sanjal o zlatih gradovih v
pokrajini San Paolo. Stari Korenika je vstal in
rekel: ,Janko moj ljubi — saj vidi§ —“ in po-
mahal je z razprtimi prsti na obeh rokah; ,pri-
porofam ti pa, da ne zavrne§ moje prosnje, ko
bi ti pisal iz Amerike za kak denar. Izkusil bom
— &e bo kazalo — za-te kupiti posestvo; saj
pravijo, da je po ceni. Mihec mi je Ze obljubil
in pristavil cel6, da mi pomaga, ¢ nimam dovolj

za Cez morje; pa upam, da mi ostane Se toliko

in Se nekaj; vendar nisem mislil, da je Mihec
tako blaga dusa. Pa lahko noc; je Ze pozno.“

Janko je ostal sam poleg dremajoe gospo-
dinje, ki mu je nekaj trenutkov pozneje jokaje
stisnila roko in zaprla za njim vrata.

» Ii prebiti zvijalnez!“ sikne Janko domov
gredé, ,torej celo plaal bi mu rad, samo da
odpelje Zinko ... Cakaj, Mihec!«

V soboto je bila Jankova mati, Mih¢eva Fra-
nica in Mihec pri Janku na senoZeti; grabili in
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suili so seno ob mejniku, deleem last obeh
sosedov. Bilo je toplo poletno popoldne. Seno
se je suSilo izvrstno, a tudi delali so pridno in
vefinoma — molé&é, kar je bilo v&asih prav vse
Mihcu, a danes ga je jezilo. Prav tik Janka je
na Mihéevem kraju grabila Franica in dvakrat
so se ji grablje udele z Jankovimi vilami in
dvakrat je Franica vskliknila pol v zadregi, pol
vesela: ,Ti malik, ti! kaj mi tako zaleta! Hm!
Ves, Janko, to je znamenje, da bova Se imela
zmes$njave — sku — paj.“ — A vse to ni oma-
jalo Janku jezika.

Mihec se je sukal kakor na vretenu; lotil
se je petja, pripovedoval je razli¢ne smesnice, da
bi ga omajal. Toda Janku so zvenele v usesih
sinofne besede in pa Mihceva usiljivost, da ¢im
preje pride in rece: ,Zinke ni ve, vzemi mojo!*

Jezilo je soseda, da je danes tako slabo
vspela njegova zgovornost. Kar se domisli ne-
lesa, naglo odpre srajco pod vratom, da so se
od dale¢ golile prsi, pa otre pot nizko pod
brado in po pleéih in refe: ,Pisanka, ¢uj, nekaj
novega!¢

Jankova mati se nasloni na grablje in rado-
vedno pogleda razpetega moza.

,Ne ugane$, komu misli dati Korenika
svojo héer:“ Janko je vzel Zepno ruto, zatisnil
nos in se ozrl strani mrmraje, da ga je lahko
sliSala Franica: ,Da bi skoro nehali . . .“ Pisanka
je pa dejala na glas: ,Kakemu Amerikancu,
— morda Se &rnemu, — Bog nas varujl“

»,0, ne; domadinu.“

»,Komur«

, Listemu Gustlu, ki je bil s Pozornikom
tukaj v ponedeljek. Véeraj je bil zopet pri nji;
prisel je po biciklu.“ Janko je nehal mrmrati.
Nekaj ga je zbodlo pod rebri in skrivaj, a toliko
radovedneje je pogledal Mihca.

,Kdo ti je pravil, sosed? Jej, jej, kaj nam
ti poves!«

»,5am sem ga videl, kako je hodil za njo, jo
gledal in — hvalil; sedaj je pa tukaj blizu;
zganja ljudi z lepa in z grda v Ameriko. Pri
tem imata on in Pozornik lep zasluzek; Gustel
pa Se blizu svojo izvoljenko.“

Dr. Karol Pelnik: Na arabskem vseucilid3¢u v Kahiri.

»Mihec, vi lazete; primojdunaj, vi lazete
in opravljate!“ zastavi mu Janko.

» V Cetrtek sem bil pri Fari; nesel sem placat
nekaj obrestij in nekaj svetih mas, pa so mi
pravili gospod zupnik, ki menda vendar ne
laZejo; vedd pa neka; ve¢ kakor midva oba
skupaj. Ce ne verjames, vprasaj Stefana od Fare,
ki prodaja jeden dan v tednu razno blago, Sest
dnij pa dolg ¢as — bos videl; on je bil zraven,
je vse slifal in potrdil, da je vse tako sam bral
v Cfasnikih. No, le reci, e ni res!“

Janko se ni nadejal tako hudih dokazov;
stal je trenutek kakor poparjen. Franici je bilo
vSe¢, da ga je spravil ole v zadrego, a tudi
smilil se ji je: kako sréno rada bi mudokazala,
da ga Zinka ni vredna, pa Janko ni opazil niti
jednega njenih Zarefih pogledov. Mihec je raz-
vijal dalje svojo spretno zasnovano sumnicenje:

,,Stefan poznd Gustla Ze izza mladih let,
ko je delal oletu doma preglavico, soudencem
v Solah pa nadlogo in pohujsanje.“

Janko je zalel dvomiti; le o Zinki ni verjel,
da bi govorila z agentom, pa bi njemu ne po-
vedala. A morda — — Dvom je kakor nadlezna
muha .

Mihec je odpel Se rokave za pestjo, pehal
seno pred seboj na kupe in se zmagovito oziral
v héer in sosedo:

»sMeni se je zdelo Se tisti dan, ko sem ju
videl skupaj, da mora biti tukaj Se drugalna
moka. E, odci, o¢i pladajo; saj smo bili tudi
mi mladi, hm!« :

»Zinka je bolj gosposka, pa drZi z gospddo“ =
potrdi Franica in potegne ruto niZe na o&i.
Hiteda grabiti, je pogledovala Janka, ki se je
topil v groznih mukah.

»Pa vendar ni lepo, da je taka, ves Janko¥,
hotela ga je teiti; a on se je obrnil strani: =

»A, kajl“ — Vrgel je vile dale¢ od sebe
in rekel prisiljen> mirno: ,Mama, jaz pojdem
po voz; saj bo suho!“

Sel je pa naglo, naglo h — Koreniki.

Dolgo so &akali voza. (Dalje.)

Na arabskem vseuciliSCu v Kahiri.

(Spisal dr. Karol Peénik, mestni zdravnik v Aleksandriji.)
(Konec.)

Sedaj je treba, da se ozremo tudi na zgodo-
vino naSega vseucili§¢a in njegov pomen, nje-
govo veljavo v sedanjosti.

Leta 638. je podjarmil Amr ibn el-Asi,
vojskovodja halifa Omarja, staroslavno deZelo

piramid; tri leta pozneje je padlo ponosno mesto
vehkega Makedonca, Aleksandrlja fanati¢nim
Zetam iz Hedzasa v roke. Svetli Casi, ko je bila
Aleksandrija zibel staremu kr$€anstvu, bili so
Ze davno minuli, sredi§ée grske lepe vede in
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umetnosti v Aleksandriji je bilo Ze za cesarja
Justinijana do cela propadlo, zaostali uenjaki
so se bili preselili v- Carigrad. Carigrad je bil
Aleksandrijo podjarmil in popolnoma unicil.

Egipet je bil tedaj, ko so dosli Arabci, v
znanstvenem oziru le Se razpadajoca podrtina
nekdanje slave. Islam je izku$al vse uniciti in
opustositi, kar ni imelo imena prerokovega in
znakov polumeseca; starokr$¢anska umetnost
in veda sta pod krvavim pritiskom mahoma
izginila, a pustila sta Se v svojih razvalinah
plodno seme za poznejsi razvoj.

Ne da se tajiti, da je mladi islam vsaj v
svojih ozkih mejah znanstvo nekako podpiral.
Koran veleva moslimom pridno prebirati to
sveto knjigo, ki obsega po lastnih izrekih vse,
kar je ,potrebno vedeti in znati“. Ni cuda
torej, da so se povsod ustanavljale Sole (maktab,
v egipfanski arabscini : kutab), kjer so se otroci
in odrastli udili pisati, Citati in ralunati, seveda
v ta namen, da morejo prebirati in proucevati
yel-koran“. Zalela se je tedaj neka koranska
veda, ki je preiskovala jezik, bogoslovno ter
pravoslovno vsebino svete knjige; k tej se je
pridruzila kmalu Se kritika o pristnosti ustnih
sporoCil, takozvane ,sune“. Zmedena vsebina
koranska, posebno pa mnogostevilnost med
seboj si oporekajocih stavkov je rodila kmalu
razna nasprotstva v razlaganju. Ze zaetkom
nasega tisoCletja so bile §tiri velike bogoslovne
Sole : hanifitov, malikitov, Safijitov in hanba-
litov. Globoko segajoa nasprotstva so provzro-
Cevala seveda tudi med nizjim ljudstvom vedno
rastoCe zanimanje do vede.

V 10. stoletju je ustanovil v Kahiri halif
Hakim Bijamrila veliko knjiZnico, takozvano
,hiSo modrosti“. Tje se je prelozilo staro fo-
staSko (Fostat) vseucilis¢e, katero je bil po-
vzdignil Ze Mamn, sin slavnega Hartina el-Ra-
Sida. Vseucilis¢e (medrése) ,hisa modrosti“ je ob-
segalo okoli 100.000 zvezkov razne vsebine. V
desetem stoletju je imela v Kahiri skoro vsaka
gamija svojo medréso; Makrizij (Kissa [Tarich]
el-masr, II. zvezek, stran 363) imenuje 76 takih
yseulilis¢ Razven teh vseulilis¢ je bilo 3e iz-
datno Stevilo hi§ (prenocis¢), kjer so dobivali
ubogi ulenjaki in dijaki, domalini in tujci,
brezplaéno stanovanje in hrano. Po rokopisu
staro-arabskega ulenjaka Ilmavisa (rokopis se
hrani v azharski gamiji v Kahiri) so Steli tedaj
37 hi§, ki so sluZile uenjakom in dijakom v
brezplaéno postrezbo."). Tu opozarjam na za-
nimivo dejstvo, da so mohamedanci Ze pred
tiso¢ leti za uboge dijake in ulenjake boljse
skrbeli kakor marsikatera novodobna krs¢anska
drzava.

) Poglej tudi: v. Kremer, Aegypten, Leipzig 1873,
IL. zvezek, str 275.
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Od teh vseudilis¢ se je ohranilo do danas-
njega dne le azharsko vseudilis¢e. (El-azhar —
cvetodi.) Halifa Aziz Bilah (975—0996) iz fati-
midskega plemena, velik prijatelj znanstvu, po-
stavil je azharsko gamijo in vseudlilis¢e. Vse-
ucilise je skoraj tako staro kakor mesto Ka-
hira, katero je ustanovil 1. 969g. halifa Muviz,
ole Azizov.

Azharsko vseudilis¢e ima svojo zgodovino;
goo let Ze stoji na istem mestu, skoro popol-
noma neizpremenjeno v isti obliki, katero mu
je bil dal Aziz. Castitljiva starost tega vseudi-
lis¢a, ki je doZivelo med lahkoZivimi in gib-
¢nimi jutrovci nebroj drzavnih in drustvenih
preobratov, videlo je Case neupogljive moéi in
slave, videlo je &ase globokega propada.

Fatimidom je sledil kurd Salahedin (Saladin),
El-azhar je videl prijazne dni. Prisle so kri-
zarske vojske, ki so globoko vplivale na Egipet;
zmesnjava je sledila zmesnjavi; nasledniki Sala-
dinovi, slavni Ejubidi, so bili potoléeni, vlado
so prevzeli Mameluki, kraljevski suZnji, najpre;j
bahriski Mameluki (1250—1380), za njimi so
prisli Cerkeski. DezZela je bila popolnoma uni-
lena, a El-azhar je obstal ter kljuboval vsem
viharjem. Leta 1517. je podjarmil turski sultan
Selim I. Egipet, ki je ostal odslej turSka pro-
vincija, El-azhar se je povzdignil in okrepil.
L. 1798. je prisel Napoleon Bonaparte v Egipet;
od 23. do 25. kimovca istega leta je bilo vse-
ucilis¢e po svojih uditeljih in dijakih na &elu
krvavi vstaji Kahircev proti nevernikom Fran-
kom in Napoleonu. Francoski vojskovodja je
udusil vstajo, vseudlilie pa je brez kazni po-
milostil. Francozom je sledil mogoé&ni Mohamed
Ali, moslimski- Bolgar iz Kavale v Rumeliji.
Egipet se je povzdignil, azharsko vseudilisée je
zasvetilo v stari slavi in nekdanjem blesku.

L. 1882. pa so prisli Anglezi v deZelo pi-
ramid ; vseudiliS¢e je zopet vstalo, da je dan-
danes ognjise egiptovskega in moslimskega
patrijotizma proti nevernikom, kristijanom. Ju-
trovska vseucilis¢a imajo Se dandanes mogocen
vpliv na javno zivljenje in ne manj na mos-
limsko drzavo. Zato pal si Anglezi niso upali
zacCeti brezuspeSnega boja zoper to starodavno
napravo.

Je-li El-azhar vreden imena vseudili§¢a? De-
lajo li dijaki srednjih Sol pred vstopom zre-
lostni izpitr Ne. Kaj bi vam odgovoril pristen
moslim na prejSnje vprasanje? Odgovoril bi:
Glejte jih, prismojene, nespametne Evropce,
gospodstva Zeljne kristijane, ki holejo ves svet
po svojem preukrojiti! Dijaki, ki holejo vsto-
piti v naSo udilnico, ne delajo zrelostnega iz-
pita, nejobiskujejo srednjih Sol: saj popolnoma
zadostuje, e znajo brati, pisati ter nekoliko
radunati. '
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Zaradi tega El-azhar, kakor je danes, ne
ustreza naSim zahtevam o vseudili§¢ih. Arabsko
vseulilise obiskujejo mladeniéi, pa tudi skoro
otroci, mozje in belobradi starcki, vsi so di-
jaki, vsi so tovarii, sin, oe in stari ded za-
jedno. Mozje in mladeniéi vstopajo, da posta-
nejo moslimski duhovniki, uditelji, sodniki (ka-
diji) ali uradniki (efendiji), starki pa, da se
pripravljajo z ulenjem svete knjige korana na
sre¢no smift.

El-azhar je glavno in najslavnejSe vseudi-
lis€e celega muhamedanskega sveta, ker vzgaja
omikance izmed dvesto milijonov mohame-
dancev. Prav pisana slika je iz dijakov raznih
narodov. Med dijaki, katerih je po navadi okoli
10.000, je zamorec iz osrednje Afrike, ¢rn ko
sveZze oglje, temno-rujavi Senegalec, bistri Ma-
rokanec, zivi Egipan, ognjeviti Arabec, Perzi-
janec, tihi Hindostanec od Ganga, moslimski
Kitajec iz zapadnega ali pa juZnega Kitaja,
ruski Turkestanec, kavkaski Tatar, ¢rno-rujavi
Malajec z moluskih otokov blizu Avstralije,
Turek iz Male Azije in iz Carigrada in naposled
jugoslovanski moslim iz Makedonije ali pa cel6
iz* Bosne: ves mohamedanski svet se tukaj
brati in razvnema ob besedah sentimentalnega
preroka iz arabske puslave.

Azharsko vseucilis¢e je bilo vedno prvo
med drugimi udilis¢i. Vsi jednaki zavodi v Cari-
gradu in drugodi niso mogli Skodovati kahir-
skemu vseudilis¢u, zakaj Turek Arabcu ni pravi
moslim. Vsak mohamedanec, ki doma govori
drugi jezik, pride, ako se hodle olikati v lepem
arabskem jeziku, ez Meko in Medino v bliZnji
Egipet na azharsko gamijo, bodisi iz Afrike,
Evrope, Azije ali pa Oceanije. Stara, silno stara
navada moslimska tako zahteva, in mohame-

danec, ki je sovraznik vsemu novemu, drZi se

sporoCil svojih oetov do skrajnosti.

Ce torej El-azhar ni visoka Sola popolnoma
po nasih pojmih, je vendar pravo moslimsko
vseucilis€e po svoji Castitljivi zgodovini, po
ogromnem Stevilu sluSateljev in posebno po
raznih narodih, ki je obiskujejo. El-azhar je
pa tudi vseuliliS¢e po znanstvu in umetnostih,
ki jih je gojil posebno pred krizarskimi voj-
skami.

Pred kriZarskimi vojskami je bila islamska
veda in umetnost deloma tudi v Evropi jako
v ugledu in je presegala v nekaterih ozirih Se
kri¢ansko omiko. Od 1o. do 13. stoletja se je
posebno modroslovje na podlagi novega plato-
nizma lepo razvijalo.') Res je sicer, da Arabci
niso bili zaletniki temu znanstvenemu raz-
vitku, ledino so orali ponajvec tujci, moslimski

") Primerjaj: Fr. Dieterici, Makrokosmos, Geschichte
der Philosophie der Araber im 10. Jahrhundert, Leipzig,
1876.

Dr. Karol Peénik: Na arabskem vseuéili3¢u v Kahiri.

Perzijanci, Spanci in drugi kristijani. Glasoviti
Renan ) cel6 trdi, da je bil med vsemi takozva-
nimi arabskimi modroslovci samo jeden Arabec
po rojstvu, namre¢ Alkindi. Naj si bode kakor
koli, dognano je vsekakor, da so se za arabsko
modroslovje vnemali celd nekateri krscanski
vladarji, posebno Normani in Hohenstaufi v
Siciliji. Istotako so pod vlado Omejadov (661
do 750) in Abasidov (750—870) prevédli v
arabs¢ino velik del razne znanstvene vsebine
iz starogrsiine, sir§¢ine in perzijanskega jezika.
Pred kriZarskimi vojskami so gojili v azharski
gamiji razne stroke znanstva; stari rokopisi, ki
jih vseucilis¢e Se dandanes hrani, govoré nam
o arabski slovnici, matematiki, astronomiji, pri-
rodopisju, zdravilstvu in pesniStvu. Posebno
slovnica arabskega jezika se je bojda pridno
ucila; po koranu je arabs¢ina bozji jezik, ki
ga Bog v kordnu ,piSe“, ona je po isti knjigi
tudi oni jezik, katerega bo Bog govoril pri ve-
soljni sodbi. Izreki korana so imeli veliko mo¢
do poboZnih moslimov. Dejstvo je, da se je po
Egiptu naselila le mala pes¢ica pravih Arabcey,
vsi drugi Egiplani so govorili po mestih staro-
gri¢ino, po deZeli novo egiptovi¢ino (kopscino).
In vendar je mala pesica Arabcev zmagala v
kratkem ¢asu s svojim jezikom, ves Egipet se
je poarabil.

Po krizarskih vojskah je bilo arabsko znan-
stvo pokopano: vojni hrup, razpaljeni fana-
tizem, medsebojna nasprotstva in mali, topo-
umni vladarji, ki so se po razpadu velikega
halifskega carstva povsod efemersko vzdigo-
vali, izkopali so mu globok in trajen grob.
Islam se je pocel vedno tesneje oklepati tesno-
srénega stavka: ,Znanstvo, ki ni v koranu, je
bogokletstvo, ker vse, kar je potreba vedeti, je
v koranu“. Temu preobratu je sledilo seveda
tudi azharsko vseudilis¢e, modrim, vsestransko
olikanim uditeljem so sledili fanati¢ni razlagalci
korana, arabske vede je bil konec. Na tem
tesnem koranskem stalis¢u je stal El-azhar dolgih
Seststo let, nepremiéno, brez napredka, kot ne-
dosegljiva pri¢a koranske nemo¢i in toposti.

Sele letos meseca velikega travna je uvedel
kedive s prisiljenim ukazom po dolgih Sestih
stoletjih iz nova davno opusfene predmete: -
matematiko, astronomijo, naravoslovje, pesni-
§tvo in retoriko ter staroarabsko modroslovje.

Dandanes je stalis¢e azharskega vseudiliséa
vsaj za Egipet Ze prec¢j omejeno po novodobnem
vseudilis¢u v Kahiri. Egipet je postal po angleski -
okupaciji povsem novodobna drZava. Stevilo
arabskih in raznih evropskih ljudskih Sol je
jako narastlo. Istotako je ustanovljenih Ze pre-
cejSno Stevilo gimnazij, posebno oleti jezuviti

') Renan, I'islam et la science, Bale, 1883.
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imajo v Aleksandriji in Kahiri dve osemletni
gimnaziji, ki sta urejeni popolnoma po vzoru
gimnazij (colléges) na Francoskem. Uéni jezik
je arab3¢ina in francos§¢ina. Gimnazije si Se
niso mogle zagotoviti obstanka vkljub vsem
vladnim odredbam. Po celem Egiptu je komaj
sedemdeset dijakov, ki prestanejo vsako leto
zrelostni izpit, med temi je ve¢ nego polovica
Evropcev kristijanov. Po dovrSenem zrelostnem
izpitu je maturantom odprto novo vseudlilise
v Kabhiri, ki je urejeno tudi po francoskem
vzoru. To vseudilis€e ima sedaj tri fakultete,
namre¢ juridiéno (école de droit) — tri leta,
medicinsko (école de médecine) — pet let in
tehni¢no (école polytechnique) — pet let. Vse-
ufilis¢e ima komaj tristo sluSateljev, kar je za
Egipet, ki ima po letoSnjem ljudskem Stetju
okoli deset milijonov prebivalcev, bore malo.")
Vzrok temu pojavu je El-azhar. Moslim nede nié
Cuti ne o gimnaziji, ne o novem vseudilis¢u: on
je zvest prista§ do skrajnosti starega vseucilis¢a
azharskega, Cetudi vidi, da mu ostanejo vsa
vi§ja mesta zaprta. Po teh novodobnih odredbah,
veljavnih Ze od zaletka tega stoletja, je delokrog
vseuCilis¢u El-azharu, €etudi le za Egipet, dosti

') Da se dobro razumemo: Egipet ima dve popol-
noma razli¢ni vseuciliséi: staro arabsko El-azhar in novo-
dobno (evropsko), obe v Kahiri. Kdor hoce postati v
Egiptu vi§ji uradnik, odvetnik, zdravnik, inZenir, mora
zvrSiti v deZeli ali pa v Evropi osemletno gimnazijo in

vvvvv

Toliko gledé razlocka.
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skréen. El-azhar vzgaja dandanes le Se moha-
medanske duhovnike, ki se udijo jedino le ko-
rana, arabske sodnike (kadije), ki se vadijo v
pravoslovju natanéno po koranu, skoro istih
predmetov ulijo se i kandidati uditeljstva za
arabske Sole in bodo¢i nizji uradniki (efendi);
po navadi proucavajo vsi Se koransko modro-
slovje in arabsko slovnico. Dijaki na vseuéilis¢u
El-azharu morajo najmanj Sest let uku posvetiti,
ako hocejo doseli neko vrsto absolutorija. Za-
bite glave brez vsakega predpouka ostajajo
cel6 do dvajset let, posebno tuji moslimi iz
daljnih deZel ; neokretne roke in poldivje moz-
gane je s koranom tezko sprijazniti, tem hujSe,
ker sanjasti Mohamed sam ni poznaval ne lo-
gike ne reda v svojih surah. Slednji¢, po dolgih
letih in po desetkratnem ponavljanju iste iz-
kusnje navadno i najbolj trknjene glave sreéno
dovrsijo El-azhar, Usoda je tem absolventom
jako nejednaka: v Egiptu ostanejo za vedno
duhovniki, uditelji, vaski sodniki in niZji urad-
niki; na TurS$kem jim je srefa nerazmerno
milejSa, tam so jim odprta vsa najvi§ja drzavna
mesta do ministra in velikega vezirja ; in slednjic
v osrednji Afriki in na malajskih otokih jih
Caka Se lepSa karijera: bivsi El-azhar&ani, ki so
rojeni pod ,sreno zvezdo“, so tam neredkokrat
pcrna  veliCanstva“, emirji, kalifi, sultani itd.
Nj. &no velianstvo Mahdi v Sudanu je bil
nekdaj tudi El-azharéan — in pri vsem tem Se
hujsi siromak kakor najuboZnejsi slovenski vi-

sokoSolec na Dunaju.

Ob Balkanu.

(Spomini iz Bolgarije. — Spisal Jos. Repina.)

(Dalje.)
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Skripaje so se zavrtele stare tezke duri v
zarjavelih teéajih, in stopil sem v nizek, mraden
prostor, ki je dobival svetlobo skozi dve gosto
zamreZeni okni, katerih jedno je gledalo na
ulico, drugo pa na majhno dvorisce.

Krog in krog ob stenah, med policami in
omarami, so bile naloZene vrede in zavoji, raz
leseni strop so viseli in mahali raznoliéni pred-
meti, in po smetnih tleh so bili neredno raz-
postavljeni zaboji, sodi in jednaka ropotija,
kakorSna je videti v majhnih trgovinah, kjer
je vsake reli nekaj, a nobene mnogo. Zaduhel
ter vsled mnogih difav in nediSav neprijeten
vzduh je udaril prislecu v nos, utno doka-
zujo¢, da pride le redkokdaj s sveZim sosedom
zunaj v dotiko. Bil sem v prodajalnici Hristovi.

Izza mizice kraj okna se je dvignila Zenska
postava, katere na prvi mah niti zapazil nisem,
in vpraSevaje zrla name, da povem svojo Zeljo.

Solnéni Zarek se je prikradel skozi omrezje
in posijal na obraz divne lepote v polno raz-
vitem cvetju; bujno so sencili kostanjevi svi-
leni lasje visoko belo Celo in se kopiéili v til-
niku labudovega vratd v dolgi kiti, ki sta po
ondotni Segi prosto padali preko hrbta; tu-
robno sta Zareli temni olesi v mokrem po-
gledu, a v njiju se je iskril tajni plamen, ¥
ljubezni Carovit in omamljiv, v gnevu divje
straSan. Gledé na lepi, lahno zapognjeni nos
in mala, fina usta bi bil tudi najostrejsi oce-
njevalec brez graje, k-ve&jemu bi bil zahteval,
da je mocno zalrtana brada malo bolj okrogla,
lici manj bledi. — Zares Cudovita glava, ki se
je izborno podajala vitki in visoki rasti zivota
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polnih oblik. — In ta mlada, krasna Zena, oble-
¢ena v sinjo, valovito poletno obleko, obsipa-
joo v brezstevila gubah nje vzravnani stas, tu
na tem siroma$nem kraju, a v toli veliastni
podobi, oblita od zlatega solnnega soja, zdela
se mi je liki prikazen z drugega sveta, in ne-
hoté se je divilo moje oko, dokler ni prese-
neCeno obstalo na njenem obli¢ju. Kaj: Nisem
li gledal tu ono Zivo' trpljenje, ono moreco
tugo, za katero ga baje ni leka, ne tolaZbe,
tugo, trgajoo in kljuvajoco srcé, dokler ga ne
stré, — tugo, ki jo je nosila gospa v Kazan-

liku? Da, ta mlada Zena je bila Zalostna, a -

zalostna tako, da je nje Zalost morala presu-
niti vsakogar in mu vzbuditi soZalje, e je imel
le iskrico €utja v sebi; — pero je nezmoZno,
da jednako riSe; kdor je videl, vé, da mu je bilo
v takem poloZaju nepopisljivo hudo v prsih,
da mu je trepetalo srce, in da ni iskal besede
utehi, nego je rahlo pustil, da se rana sama
celi ali da se razsiri in usmrti jadnega.

I mene je prevzel nje tuZni izraz, da sem
nem stal na mestu, pozabivsi svoj namen, baved
se z drugimi mislimi.

Toncev se je bil izrekel, da je soproga Hri-
stova vedno otoZna; — tu sem jo imel pred
saboj vso drugalno, kakor sem si jo pred-
stavljal : tako cvetoca, a s tako globoko tugo v
potezah! Po kom je ba$ Zalovala, ko je sedela
sama, da Se niso izginili sledovi minulih tre-
nutkov?! Za bratom, katerega preganjamo? —
Ne, temu ni bilo sile! — Za moZem:®’ —
Lahko. A bila je baje vedno taka. — In zakaj?
Je nosila sliko dragega v srcu? — A &emu
je sledila onemu soprogu, ako ni sreéna in
vesela v zakonu! Kaj je Z njeno minulostjo?
— Zopet sem se nahajal pred uganko

No, sedaj ni bil &as, da sem razmisljeval
te stvari, ampak skrbeti mi je bilo, da zvr§im
svojo nalogo; jel sem torej kupovati razno

- blago zase, sosebno pa za svojega novega

znanca, in med tem izkuSal razvneti pogovor.

Prodajalka ni bila ba§ posebno zgovorna,
a bila je vljudna in prijazna in se vidno za-
nimala zame; polagoma se ji je razvozljal
jezik in izpraSevala me je po mojih razmerah,
rodu itd. Prikril sem ji resnico in se delal za
Bolgarja iz Debnovega (selo, severo-zapadno
od Dusve). Ker je bilo treba marsikaj naku-
piti, sem se lahko mudil in se tudi lahko po-
menkoval ; vendar ne vem, da bi bil Se tako hitro
kaj opravil, da mi ni ona sama prisla na pomo¢.
Vprasala me je namre¢, ko sem ravno izbiral
zeblje :

»Kaj vam je, da nosite obliZ: Pri tem
mi je z mehko roko pogladila lase s Cela.

»Imam rano, za katero se mi je zahvaliti
smelemu tujcu, Avstrijcu.“ Lagal sem se.

: Ob Balkanu.
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»Avstrijcur je hitela, , Saj ste iz Debnovega’«

»Da, gospa.“

,Prav on je bil, in nih%e drugi...Kak
sludaj!“ mrmrala je sama zase. ,Pa iz kate-
rega vzroka vas je ranilr“ menila je solutno
a zajedno zvedavo.

»,Nu, ni dolga povest. Vleraj zjutraj sem
se napotil iz doma v nas vrt, ki leZi dobre
letrt ure zunaj sela kraj pota, fedit in obre-
zavat mlada sadna drevesa, ki sem ja bil za-
sadil ondi pred letom dnij. Proti poldnevu so se
pripodili od vaSega mesta sem Stirje moZje, jeden
Bolgar, drugi tujci, in se ustavili pri meni,
pozvedujoé, niso-li prisli danes todi mimo trije
taki in taki jezdeci. Odgovoril sem jim, da ne,
kar je tudi res bilo. Nato so oddirjali. Kmalu
pa se je vrnil jeden, ki je bil moje starosti in
se zval Avstrijca, in pognavsi konja tik pred-me,
me psoval nesramnega laZnika, Ces, da je malo
naprej dobil obratno porodilo od mojega. Jaz
semy se zagovarjal, da v istini nisem videl ni-
kogar, in se oponesel radi psovke, tedaj me
je lopnil po glavi, da se mi je kriZzem zabli-
skalo in se mi je ulila kri po licu ter zbezal.
Kaj sem mogel ! Za njim pe§? — Obvezal sem
si k sreci ne globoko rano, na tihem se srdec in
prisegujo¢, da se mas¢ujem. Gorjé mu, &e se kje
zopet snideva! — Udaril je prostega Bolgarja!“

Kakor v jezi sem kréil pesti in z nogo po-
teptal ob tla; potuhnjen sem bil na vse pretege.

Mladi Zeni so ob mojih besedah zaplamtele
odi, in lahna rdelica ji je oblila bleda lica,
sicer je ostala mirna; pred menoj je bila so-
vraznica Avstrijca, sovraznica moja. Nagnila se
mi je k uSesu in Sepnila hlastno :

» Vi ga sovrazite r*

»omrtno !«

»In to sovrastvo jenja:“

,Le z njegovo smrtjo !“ hlinil sem se za-
molkJo.

» Tako se masluje surovi barbar, a ne ple-
meniti Bolgar!“ dela je rezko, mahnivSa ne-
voljno z roko, okrog usten pa ji je legel ne-
izrekljivo zanicljiv nasmehljaj.

»Gospa!“ vzkliknil sem, kakor bi se zacudil.

»Jaz sem Grkinja. In Grk je plemenitejsi
od Bolgarja.“

»Gospa, jaz vas ne razumem ! Sklicujete
se na mojo Cast. Kaj naj pa storim? ¢

,Ote-li voljni sprejeti predlog?¢

»Rad, ako se strinja z mojim srcem.“

»Mora se strinjati, Ce se prava kri pretaka po
vasih Zilah. Vprasam preje: Hodete biti morilec:“

»sNihe me ne bo imenoval tako, ako iz-
briSem razZaljenje s krvjo razzaljivca.«

,Nafela dedov in oletov .. .“

»50 nalela sinov!«

Drzal sem se kot trd, neizprosen Bolgar.

36*
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»,Ba! Ali naj vas osramoti Zenska@ I nas
so tako udili, a sedaj smo razsvetljeni, in ono
se nam zdi — blazno.“

»otrelal“ zarobantil sem osupnjen.

»In ne le blazno, nego tudi podlo*; na-
daljevala je ona z donelim glasom. ,Blazno,
ker je blazno, in podlo, ker nasprotnika za-
vratno ubijete.“

»Pozovem ga na dvoboj!«

»In padete vi! Sicer ste v tej tocki jedini;
drugi ne ravnajo tako. Sploh je pa tudi dvoboj

umor. Cast se resi drugim potem: s tem, da

se osramoti nasprotnik. Zivi naj, a Zzivi naj
osramocen !“

»Cudni nazori!*

»Cudni nazori? — Pravi nazori! Kdor je
teh, ne preliva krvi bliZnjikove, ker se Z njo
oskruni; on se polasti nasprotnika, in ko ta
spoznava in pripozna, da zanj ni vel reSitve,
tedaj ga izpusti, potegnivsi mu preje bi¢ preko
Celjustij.«

»Haha! Potemtakem je bolje, da ga popol-
noma pusti pri miru, se mu vsaj ni treba tru-
diti in potiti no¢ in dan za njim, da mu jo
na vse zadnje Se unese. Kdor ne misli kazno-
vati, naj tudi ne lovi!l

»Kaznovan je dosti s tem, da ga je zmago-
valec bical liki psa.“

» 10 ni plemenito!“

»PlemenitejSe kakor pa umoriti ga. — Po-
kazati mu mora le, da mu lahko vzame Ziv-
ljenje, a ga mu nece, ker ga zaniuje: zapoditi
ga mora kakor gnusno Zival!“

»A Ce ga nikdar ne najder“

,Prej ne sme mirovati, dokler Z njim ne
poravna. Ce ga pa smrt prej zaloti, — tedaj
je usoda hotela tako.“

,Kje ste se nasrkali teh nazorov:“ .

»V Zivljenju svojem . . ... “ odgovorila je
kratko. ,Sedaj Se jedenkrat: hoclete biti mo-
rilecr«

,Ne morilec: pravien dvoboj naj odlo¢i
med nama!“

»Ba! To je jednako. — Lahko padete vi
sami.“

»Naj!«

»In kaj imate od tegar“

»1zpolnil sem svojo dolznost.“

»,S tem, da je on Ziv, vi pa mrtvir¢

,9aj se lahko zgodi narobe.“

»Lahko zgodi, toda ne gotovo. — Imate
ponosar“

»Gospa!“ vzkliknil sem jezno.

»No, tedaj bodite ponosni in ne bijte se Z
njim, ki vas ni vreden. Zgrabite ga tako, da je
popolnoma v vasih rokah, a prizanesite mu
veledus$no, kakor prizanese silni lev slabotni
miski: a z bifem ga zaznamujte v obrazu, da

kaj
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svetl.“

bo vse svoje Zive dni nosil pelat svoje sra-
mote.“
,In kazen ne sme izostati?“ 1
»Ne; kazen, sramotilna kazen mora biti;
vidi pa naj jo tiso¢ ocij, vas Cin naj vidi ves

»Gospa, jaz sem va§!“

Prsi so se ji burno dvigale, roke pa je
tesno privila nad njimi, kakor da jih hoce si-
loma pomiriti. Kak$na nenavadna Zena ! Kaksni
nazori o sovrastvu, o masevanju! Ta Zena ni
bila brez viharne preteklosti. Saj se je bila iz-
razila: ,Navzela sem se tega v Zivljenju svo-
jem . ..“ Morda mi je odkrije. Bil sem na naj-
boljsi poti, samo zvest sem moral ostati svoji
ulogi. Priznam pa, da mi je bilo to strasno
neprijetno, da sem varal njo, katero sem tako
obludoval in kateri sem v mnogih ozirih po-
polnoma pritrdil ; pripravljen sem bil, &e treba,
tudi vreci krinko raz sebe, izdati se ji in jo =
prositi odpuséenja. V zaletku sem Ze namerjal
to zvrsiti; tu pa mi je stopil v duhu pred oéi
Pedro v podobi trpina, tak kakor ono jutro v
gozdu, — in vstrajal sem dalje. On je bil
moj prijatelj! Sedaj mi je bilo le cakati, kaj
se vse izcimi tekom Casa.

Ko sem izrekel zadnjo besedo, tedaj je za-
lesketala radost v njenem pogledu, prejsnji
grozoviti odsev je izginil, in zenici sta milo in
ljubo zrli izpod dolgih trepalnic; podala mi je
rolico, katero sem poljubil.

,Ali sem se vam kaj Cudna dozdevala ¢
vprasala me je, smehljaje se.

,Nekoliko Ze A ko sem se spomnil tuge,
ki sem jo bil pri vstopu zapazil na vaSem
obrazu, tedaj sem si rekel, da to, kar govorite,
izvestno tudi sami Cutite. — Vi pa¢ koga smrtno
sovraZzite r¢ '

,Da, uganili ste; in ne jednega, nego celo
dva, s tem razlotkom pa, da prvemu niti nebo
ne odpusti, drugemu samo jaz ne.“

,Smem-li vedeti njiju imenir*

,Zveste Se vel, pozneje! Zveste vse, ker
naju ne zdruZuje samo jeden smoter, nego
tudi jedna oseba.“

,Kaj, Avstrijec je i va§ sovraZnik ¢

y,Dal% 3

,Kaj Zujem! Kje, kako, kdaj — — —%

» Liho, tu ni pravi kraj za to! Idiva v gornje
moje sobe, sem v prodajalnico posljem sluz-
kinjo. — Prosim !« :

Odprla je v ozadju majhna vrata in me
po strmih stopnicah védla v prvo nadstropje,
kjer me je, prekoraciviega dolg in svetel hodnik,
sprejela prijazna sobica, bogato opravljena z .
izbranim jutrovskim komfortom; po tleh so
bile razganjene Siroke in tezke preproge, ki so
udusile sleherno stopinjo, stene so bile pre-
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vleene z raznobojnimi, pisanimi tapetami, raz
slikani strop je visela velika pozlalena svetilka,
okraSena z lesketajoCimi se stekli; mehke in
prozne blazine so vabile sesti, sredi njih je stala
mizica, obloZena s sladkarijami, ovo¢jem, grozd-
jem in mrzlimi jedili; pod mizo so se hladile
v ledu steklenice, napolnjene z raznimi pija-
¢ami. Vse je bilo videti jako vkusno, cel6 raz-
kosno.

Ljubezniva hi$na gospodinja mi je postregla
kakor najboljSemu znancu in prijatelju; poma-
gala mi je odloziti ovirljive predmete, posadila
me na najlepSo blazino in porinila pred-me
mizico, reko¢:

»1zvolite se malo pokrepcati; za malo hipov
vas zapustim, ker imam nekaj ukazov in na-
ro¢il za sluzkinjo, a bom précej zopet tu.“

Odhitela je ven, jaz pak sem se lotil kroz-
nikov in steklenic in jih pri¢el prazniti; bra-
niti se bi bilo neolikano in za gospodinjo raz-

- zaljivo. Ogledal sem si med tem sobo do dobra

in sklepal, da je ali Hristo prav imovit, a da
neCe tega pokazati, ali da zelé ljubi svojo so-
progo, ker ji privoséi vsako razkogje.

» 10 je pa moj malil S tem je vstopila
gospa, vodel za roko ¢vrstega decka, otroka pre-
lepega obrazka, bistrih ocesc in gostih kodrov.

»No, Rajko¥, velela je sinku, ,daj gospodu
rofico in poljub!“

Delek se me ni prav ni¢ bal, nego se mi
je jel takoj laskati in Zlobudrati vame, da’ sem
imel svoje veselje Z njim.

,Koliko je star:“ vprasal sem mater.

»Dve leti in osem mesecev. Jako Ziv in
umen otrok, v dolgocasmh urah moja jedina
zabava.“

»Kje je njegov ofer“

»To je dolga povest, polna Zalostnih do-
godkov in hudih udarcev zame in moje dete.
No, jo bodete takoj &uli.“ Spravila je sinka v
spalnico, da se ondi igra, dokler ne zadremlje,
in sedla zopet meni nasproti.

Dan se je nagibal in solnce je vsipalo zadnje
zarke skozi dragocene zavese. V rdefe-rumenem
soju je sedela mlada gospa, podpiraje lepo
glavo z rokama, in se zatopila v Zalno-turobne
misli, ki so se ji druga za drugo porajale na
obli¢ju; nikak vzdih pa se ji ni privil iz prsij.
Tajen molk je vladal po sobi, katerega je motil
le tihotni, jednakomerni tik-tak stenske ure v
stekleni skrinji.

»Najprvo“, priela je ona, ,v kaki zvezi je
Avstrijec z usodo naSe hiSe, zakaj da ga so-
yrazim, in zakaj ga morava kaznovati: Spoznali
boste, da je moj gnev opravien, moja osveta
sveta! Ne dvomim, da i vam ob tem vskipi
kri, da bodete s slastjo iskali in podili tega
mladega volka, dokler se vam upehan ne zgrudi
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pred noge, prose¢ milosti in usmiljenja; —
tedaj pa mu zveZite in zdrgnite ude, da ne
stori ve¢ ni gibljaja ni migljaja, in prinesite
ga meni, da prejme sramotno pladilo iz rok
slabotne Zenske . . .“ Zopet so ji zaplamtele
o¢i v strahovitem ognju.

Pripovedovala mi je nato zgodbo, kakor jo
je sliSala od svojega brata, navihanega lopova;
ta se ji je seveda debelo nalagal, pritajivsi ji
resnico, dobro vedoé&, da je ona vrlega in bla-
gega srca, ki ljubi poStenost in &rti krivico.
Brat in moZ sta ji torej bila krepostna ¢loveka,
ker sta zvrSevala vse svoje ,umetnije“ skrivaj,
ne da bi ona vedela za to; ubozZica se mi je
smilila, da se je tako varala, in da je ginila
njena nepokvarjena mladost in izredna lepota
pri moZu, ki je je bil najmanj vreden. Sedaj
mi je bilo tudi umevno njeno veliko sovrastvo
do Avstrijca, do mene: a la Haronis sem bil
res goden za vislice! Poznajol strastni znalaj
svoje sestre, zanetil je v njenib prsih dvojni
zgoci ogenj: srd do nas, svojih preganjalcev,
a tem vefjo ljubezen do samega sebe in tudi
do Hrista; in to ne brez vzroka: pozneje sem
izprevidel zlo igro njegovo in Hristovo z nié
sluteCo sestro in soprogo. — A da povem, kaj
si je izmislil dobri Pir Haronis o meni, Pedru
in Julesu: Pred letom dnij seznanil se je on
— Pir — v Mehiki z drazestno héerko boga-
tega seljaka, katerega je bil nekol otel iz zob
medveda, in se smrtno vanjo zaljubil ; ta deklica
pa je imela Ze drugega Zenina, — Spanskega
grajsaka Pedra, kateremu jo je ole namenil.
A ona ni nikakor marala zanj, nego hotela le
Grka in nikogar drugega za soproga; ole sicer
ne rad, a sréno ljube¢ svojega otroka (vrhu
tega ga je vezala Se hvaleZnost do njenega iz-
voljenca), moral je naposled privoliti. Spanjol
seveda je bil ves besen in se zagrozil, da bo
ali njegova ali nikogar. Potem ni bilo ni¢ vec
¢uti o njem. A glej, v no¢i pred poroko je
ugrabil nevesto s pomo&jo mladega Avstrijca
— (o Mehiki se mi niti sanjalo ni nikdar in
sedaj naj sem bil ondi otmikar!) —, ki je bil
prejSnji veler gostoljubno sprejet, prosec pre-
nociséa in ki mu je odprl spalnico deklice, ter
pobegnil Z njo na ladjo in na morje. Razjar-
jeni Zenin in oe udarita, ko zvesta pretresljivo
nesrefo, takoj za njim, najameta parobrod in
dohitita zlo¢ince blizu afriskega obreZja — (kam
¢lovek vse ne zaide!) —; vname se boj med
obema ladjama, tedaj pa skoci nevesta v morje,
hoteca se sama resiti na parobrod k ljubljenemu
Grku, a Spanjol in Avstrijec sta strel)ala za
njo ter jo usmrtila, da je pred ofmi nesrec-
nega zenina izginila v valovih; oceta njenega
je zadela ob tem pogledu sréna kap. — Mo-
rilca sta dospela neposkodovana na obrezje.
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Pred Stirinajstimi dnevi je dobil Pir, tedaj
mude¢ se na balkanskem polotoku in sicer v
Plovdivu, i8¢o¢ tu morilca svoje neveste, od
svojega svaka, katerega je Ze preje bil obvestil
o svojem bivanju v tem mestu, povabilo, naj
pride k njemu, da dvignejo v blizini Trojana
zaklad, o katerem govori tajni list, last Hri-
stova; sestanek je pri selenickijskem monastirju
in sicer ta in ta dan. (Pir je brez denarja; —
imetje nevestino je padlo na njenega brata.)
Hristo svoji soprogi niesar ne omeni o tem,
da se, ako je list morda goljufiv, pri njej ne
onelasti. Pir pa izgubi pismo, in najde je naj-
brze — Avstrijec, ki je veS¢ bolgars¢ine, ter
je takoj pokaZe Spanjolu in nekemu Francozu,
ki je Z njima vred v mestu. — Ob Rusici pa,
ko stikajo ti trije, Pir, Hristo in njega prijatelj,
ki jima je razmotril tajno pisavo, bas za za-
kladom, napadejo jih Spanjol, Avstrijec, Francoz
in Se dva Bolgarja; v boju je ranjen Hristo
na nogi, zmagajo nasprotniki; kopljejo sedaj
za zakladom, a ne najdejo ni¢: — mesto ni
pravo. Pir obljubi mnogo denarja, ¢e ga iz-
pustijo; oni so zadovoljni. Nevedé pa podpise
pobotnico za dvatiso levov, ki jih je prejel
od nekoga za umor deklice. To je hudobna na-
kana Spanjola: ugonobiti hofe Pira, svojega
nekdanjega tekmeca, kateremu ni odpustil. S
to neovrzno prio v roki hode stopiti s Pirom
pred sodiS¢e. Ta je nedolzen, a njegov lastni
podpis bo toznik. — Tu se mu je posrecilo uiti.

To je vsebina ,dubovite“ Grkove lazi, ka-
tero je lahko natvezel sestri, ker ga ni poznala.
Poleg tega ji je jemala vzbujena strast premislek
in trezno razsodbo. Kdo drugi bi mu nikdar
ne verjel; marsikatera je bila ,debela“, da se
je dala tipati. — PribeZal je torej Z njo k sestri,
pomiril jo zastran njenega soproga, ¢es, da ni
v nikaki nevarnosti in da se gotovo céli v
bliZnjem selu, in da bo tekom dveh dnij Ze doma.

»vendar sem v skrbeh radi soproga“, tozila
je mlada gospa, nadaljujoa povest. ,Jutri na
vse zgodaj se mora odpraviti hlapec proti Ru-
Sici, da se vrne ali Z njim ali vsaj z ugodnim
porocilom.“ :

»In kje je sedaj vas brat?“ povzel sem mirno
besedo, a Zile so mi hitreje in mocneje bile.
Sedaj ali nikoli!

»Njegovo geslo je: osveta! Osveta, ki jo
nosi s seboj Ze leto in dan, katere sila je na
vrhuncu. Spanjol se bo pokoril v sramoti: moj
brat je mojega prepri¢anja!®

Vraga! Ali mi bo izpodletelo?

»In kje se nadeja, prijeti ga:“

»Na poti v Carigrad, na Kazanu'); ondu
ga pri¢aka ko ris brzo srno in plane nanj.“

') Kazan, tr8k. = Kotel, prelaz v vshodnem Bal-
kanu.
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,Je-li Spanjol namenjen tje 24

»Pozneje pac; sedaj v Eski-DZumao. — Pir
je bolan na dusi in na telesu ter potrebuje po-
itka; — usoda ga mu nudi: nasprotnik mu
je za dva tedna gotov, lahko miruje! V sveZem
vzduhu gorskega sela Madsere '), v naro&ju lju-
bele sestre se med tem pozdravi.“

Victoria! Drugje ne, a v tej to&ki je govoril
Pir resnico: v daljnji, zakotni vasi, kjer bi ga
nobeden pes ne zavohal, skrije se Pedru! Ondi
ga poisemo. Vesel sem bil, ker sedaj sem bil
takorekol gotov in mogel sem oditi; a prikle-
pala me je radovednost, kaj mi pové nova
znanka iz Zivljenja svojega, za katero sem se
zivo zanimal. Saj sem se bil tudi ogrel zanjo.
Nje heroiski nastop, nje samozavestna govorica,
nje naravno izrazanje notranjih ¢ustev! — kdo
bi je ne obfudoval! Srelen, kogar je ljubila,
a gorjé onemu, kogar je &rtila!l Odpustila ni
nikdar. In nje osveta? -— Bila je Zgoca, a vazvi-
Sena. ;

»,Pa je va$ brat uverjen, da hoce iti Spanjol
v Eski-DZumao:“ rekel sem dalje.

»Da, ¢ul je sluajno pogovor med njim in
Avstrijcem. — Ha, ta pes mi je zopet na mar!...
Gospod, vase imé:«

»Ljiben Sismanov.“

nJaz sem Jelena. — Ljiben! Se $e spo-
minjate, kaj ste rekli prej v prodajalnici:®
»,Dobro.“

»Mascujte sebe in mene! Priklopite se
onemu na pete in drvite ga. dokler se ne zvrne
v prah pred vas.. .«

»Pir!“ govorila je bolj tiho sama za-se,
»obljubila sem, da te i jaz mas¢ujem! — Od
rojstvene ure si bil nesrecen, béden . . . potikati
si se moral po svetu, brezdomec, sam, brez
jasne zvezde na temnem obzorju svojega Zitja. ..
Sestri nisva znali za-te, nisva te mogli utesiti
v gorkem objemu, ne te negovati v svoji sredi;
a ko si priSel, tedaj je bila tebi — samemu
jadnemu — jedina Zelja in skrb, da vidi§ mene
sreno; blagi! saj nisi mogel zreti v moje srce!
— In zopet si se oddaljil; tedaj ti je zasijala
svetla zarja. NaSel si bitje, katero si ljubil, in
ki ti je udano vracalo ljubezen ... Ljubezen!
Le kdor te je okusil, pozna tebe in tvoja bla-
Zenstva! ... A ni ti bilo usojeno, da uZiva§
njena nebesa. Kleti vragi so ti jo iztrgali v nodi
sladkega snivanja o zlatih nadah radostne bo-
doCnosti in jo strli na krut nacin, trgajo¢ ti zZivo
srce iz prsij . . . Kaj si takrat pretrpel! Vse bo-
gastvo zemlje ne poplaca teh muk in nikaka
mo¢ — razven smrti — ne zaceli krvavele
rane. Vse veselje unileno, Zivljenja slast strta.
— In takega zlo&ina, take krivice naj ne vidijo in

1) Madsera, gorsko selo blizu Crnega morja.
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- ne kaznujejo nebeske sile? Ha, &e ne bruhnejo
- polne svoje jeze nad gre$nikom, tedaj jih ni!
- Kaj dam, da vidim pred seboj njega, ki je pro-
vzroil nesreCo mojega brata! Pljunila bi mu
v obraz in mu stokrat ponavljala, kako zelo ga
zaniCujem . . . S Spanjolom poraluni brat sam,
a s pomo¢nikom jaz.“

»Ljaben!“ obruila se je zopet k meni. ,Bo-
dete-li sedaj-le slugali, Cesar vas bom prosila /¢
Vstala je bila in se mi priblizala.

,Rad, gospa, e — —“.

»Ni¢, fe! Moja prosnja je brezpogojna.
Bodete slusalir«

»Nd — da.“

»Pokleknite!«

,Ne vem, ka — — —-«

,Pokleknite!«

Q¢i je imela prosele, a ob jednem grozece
- uprte vame. Cudna Zenska! Poklekam naj v
. prico nje. — No, saj me nih&e ne vidi, in ha*
dega ne more biti ni¢. Spustil sem se torej na
~ jedno koleno.

»oedaj prisezite pri vsem, kar vam je sveto
in drago, da mi danes deset dnij izrocite Av-
strijca Zivega in sicer v Madseri, kjer se bom
takrat nahajala; nasprotno, da vas lahko na-
zovem nesramneza in brezznalajneza, razven &e
se veljavno opravidite.“

Cenjeni Citatelj ume, da sem z mirno vestjo
prisegel : samega sebe se ji izrofim, kjer

~ in kadar ji je ljubo. Prav mi je bilo, da je za-

znamovala Madsero kraj ,rendezvous“-a; tam
moram biti in bom itak v tem &asu. Tedaj ji
moram vse razjasniti in se opraviliti. Da pa
prekli¢e njen brat laZz o -meni, to hofem tudi
poskrbeti.

,In kako bo plalilo za ta teZavni posel ¢
yprasal sem jaz.

»Moje prijateljstvo in zavest, da vas Cisla
in spostuje Grkinja!«

Kolika samozavest in kolik ponos! — Uga-
jala mi je v resnici in sklenil sem, da ji ustreZem.

nZadovoljen sem.“

Podala mi je roko in me dvignila:

,Prisego izpolnis, ker nasprotnik ti je blizu,
in le nadnaravne sile ti morejo podreti nalrte,
drug nihle: zato sem zahtevala tako prisego!
— Sedaj sva si brat in sestra, ne po rodu, a
po srcih; zanadaj se na-me vsegdar, v vseh oko-
lis¢inah in poloZajih; v nesredi priteci k meni,
pri meni najde$ pomo¢ in tolazbo, v dvomih
dober svet. Na mojo zvestobo smes zidati trdno!
— Brat in sestra pa nimata nikakih tajnostij
drug pred drugim, zato Cuj, kaka je moja mi-
nulost. kako hipno mi je prisvetila zvezda srece,
a kako hipno se je zopet utrnila — Zare¢ blisek
v no¢ni temi. Cuj nesre€o o zagrebenih nadah,
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katerih tuZna pesem bo odmevala v mojem srcu
do groba!l«

Telo ji je vstrepetalo in solza ji je zaigrala
v ocesu; dalje ¢asa me je moléé gledala, kakor
da hoce Citati na meni: jo bom-li tudi razumel?
Naposled je pricela:

»Ob vznoZzju divjega Parnasa sem se rodila
najmlajSa héi preprostega Grka, ki ni drugega
imenoval svoje kakor hiSico in kos zemljisca,
katero je obdeloval z Zulji pridnih rok, a ki je
bil bogat v ljubezni in zvestobi do miljene do-
movine, kateri sveti Cutstvi mi je zajedno s
ponosom, da sem Grkinja, zgodaj vcepil v
mlado srce. Bila sem takrat sama na domu pri
roditeljih; sestra Mara je bila omoZena daleé
v Bolgariji na sina imovitega selskega Zupana;
o najstarejSem bratu pa, Piru, ki je od mladih
nog bival pri stricu, véletrgovcu v Atenah, a iz
neznanega vzroka, (vsaj jaz ne vem, zakaj,)
dvajsetletni mladeni¢ pobegnil v svet, ni bilo
ne duba ne sluba; — pred Stirimi leti naju je
s sestro nepriCakovano poiskal, in od tedaj ga
poznam. — Ljubim ga pa, kakor le more ljubiti
sestra brata ... Dvanajstletno deklico me je
zadel prvi hudi udarec: v jedni noli sem
izgubila stariSe; ubila jih je strela, ki je tudi
vpepelila hiSo in njih trupli; ba$ ono noé sem
se nahajala v bliZnji ko¢i pri bolni prijateljici
in tako otela golo Zivljenje. Pouzila nisem tiste
dni ni¢, le plakala in plakala ... Dober sosed
me je imel pod streho. Cez jeden mesec pa je
priSla sestra in me vzela k sebi v novo domo-
vino. Jednoli¢no so mi sedaj potekali dneviv
tihem selu; dasi mi ni nedostajalo nifesar in
me je sestra takorekol nosila na rokah, vendar
nisem mogla biti zadovoljna, v srcu sem vedno
Cutila neko praznoto, neko puséobo, ki se je
vsako leto bolj in bolj vecala in Sirila; ne vedog,
kaj mi je, sem Setala po samotnih potih, naj-
rajSa po Sumefem gozdu ali sedevala ob Zubo-
reCem studencu in se zatapljala v Zalne misli
brez kake domisljije ali podobe; bilo je to votlo
snivanje, — moja tedanja narav. Ljudje so
povsod rekali, da sem lepa, draZestna, krasna,
— izrazi, ki jih nisem umela; priblizevati so
se mi jeli mladeni¢i in mi govorili o receh,
katerih nisem ni poznala ni Cutila. Odvrnila sem
slehernega, in zopet so dejali, da sem — brez-
sréna sanjarka . .. Tako je premenil Balkan Ze
stirikrat svoje lice, odkar sem bivala v Madseri,
in stopila sem v sedemnajsto leto svoje starosti.
Tedaj se prienja nova doba v mojem Zivljenju.
— Ne bom ti razkladala, kdaj in kako se je
razvilo med nama razmerje, ki mu pravimo
ljubezen. Dosti, ¢e ti povem, da mi je
polno srce ukalo v brezmejni sreci, nisem
mogla biti ni trenutek mirna, ampak zopet sem
hitela v log in ondi Sepetala cvetkam in pticam
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o njem in vedno le o njem . .. Bil je zal mla-
deni¢ jedenindvajsetih let in se nastanil v naSem
selu, priSedsi iz daljnega kraja; na strmem
holmcu si je dal zgraditi hisico, sredi koSatih
hrastov, tik skalnate stene in samotaril tam,
hode¢ dan za dnevom na lov; gospodinjila mu
je stara Bolgarka iz naSe vasi. — Bil je oni
krasni dan roznika, ko sva se srecala v gozdu. ..
od tedaj je sleherni dan zahajal v hiSo moje
sestre, kjer sva si prisegla velno zvestobo.
Po njegovem rojstvenem kraju in rodbini ga
nisem nikdar povprasevala; bogat ali uboZen,
Vlah ali Rus, bilo mi je jednako. Nekega velera
— povrnil se je bil po osemdnevni odsotnosti
bas§ od nekod, — je prihitel k meni nenavadno
razburjen in vshifen; in tedaj se mi je razodel.
Njegova mati je bila knjeginjica iz Moskve, oCe
pa preprost Cerkes v Kavkazu, kjer je prezZivela
vsako poletje v vili ujca, svojega varuha. Lju-
bezen jo je gnala, da se je tajno Z njim po-
roila. Dobila je sinka, a tedaj je nanjo udarila
jeza sorodnikov. Zato je dala sinka dale¢ od
sebe, blizu izliva Donave, v vzgojo, a moZ se
je moral skrivati. Ko je namre¢ zvedel o ukrepu
héerinem ocle, na svoje plemstvo ponosni velikas
na ruskem dvoru, hitel je v straSnem srdu iskat
dete in ocleta, da ju ugonobi; vohuni in seli
njegovi so lazili na vse strani porKavkazu, da za-
salijo in ubijejo Cerkesa; ta se je skrival pred
njimi med pecine in prepade . .. Cez teden dnij
prinese Turek plemenitasu njegovo glavo. Ta,
v svoji besnosti neizprosen, d4 nesreno kne-
ginjico, poleg bogatega pladila — Turku v
harem, da se na tem kraju barbarske pohotnosti
kesa in spokori za svoje samovoljno delo. Tam
kmalu za tem umrje.“

»QGrozno !¢ stresel sem se jaz.

,Da, grozno!“ ponavljala je ona z votlim
glasom. ,In ubogi Marko je do onega dne
menil, da je sin bogate zakonske dvojice ob
Donavi, pri kateri je bil vzrastel in katero je
Sel obiskat, da ji naznani svojo nevesto. (Na-
selil se je bil v Balkanu samo do zime in to
radi lova, ki ga je posebno veselil.) A doma
ga je Cakalo pismo prave matere, v katerem
ga obvesCa, da leZi v zadnjih dihljejih v haremu
Turka Alana v mestu Ueskiibu in da mu skrivaj
posilja list s pomo¢jo ¢uvaja; pove mu vse, kdo
je ona, kaj je bil njegov ole ter ga prosi in
roti, naj osveti njo in svojega oceta nad Turkom.

: Ob Balkanu. v

Pri svojih rednikih ima dobiti 40.000 rubljev,
deds¢ing, ki mu jo je zapisala Ze po rojstvu in
jo poslala onima. A prej mora usmrtiti Turka,
morilcg oletovega in mucitelja njenega, dasi
ni pravi vzrok njene bede. — To mi je pri-
povedoval Marko oni veger in dostavil : ,Ljuba!
poslednja volja matere mi je sveta; idem, da
zasadim turSkemu psu noz v zlobno srce. In
ko to izvrsim, tedaj pohitim k tebi, da se zdru-
ziva na veke. A ti mi obljubi, da ne das roke
drugemu in e te ves svet sili k temu, da ostane§
zvesta meni; in e me more§ Cakati leta in leta,
e se tudi nikdar veé ne povrnem: snideva se
tedaj nad zvezdami! Ne vem, kdaj skonfam
svoje delo; morda kmalu, morda nikdar; naj
bo, kakor hofe, — ti me Zakaj!* Sam pa je
pokleknil, vzdignil roki proti nebu in molil:
,Mogoéni Bog, ki pozna¥ mojo Cisto ljubezen,
§¢iti in varuj mojo nevesto, brani jo zlega in
ohrani ji neomadeZevano nedolznost! Zdrobi in
st onega, ki bi se smelil dotakniti se je! —
Ve svetle zvezde pa, ki ste Cule Ze tolikanj
mojih priseg o ljubezni in zvestobi do te de-
klice, Eujte sedaj mojo zadnjo proSnjo: Zgnije
in odpade naj mi jezik, mene pa naj Zivega
zglojejo &rvi, &e kdaj le za korak omahnem v
svoji ljubezni in zvestobi do nje! — Tebi, ljub-
ljena- Jelena, pa prisezam, da ti preje porinem
bodalce v srce, ko pa pripustim, da postanes
Zena drugega; jednako se ti zgodi, e greSis!*
— Tako sva se loila; spremljale so ga moje
vrofe molitve. Ni za trenutek nisem dvomila o
njegovi kreposti, kakor on o moji ne. Neprene-
homa in gorede sem prosila Vsemogo¢nega, naj
ga varuje hudega in mi ga sreéno pripelje nazaj.
Udano sem &akala in &akala . .. Kmalu po od-
hodu Markovem sta prisla brat Pir in Hristo, moj
sedanji soprog. — — Prosim te, Ljiben, potrpi
malo, takoj nadaljujem, samo malo se naj
pripravim ; srce mi hoée poditi, ko se spo-
minjam . . .“

V skrbi, da ji postane slabo, sem jo miril,
&es, da mi drugikrat pové, a pogledala me je
tako pretéle, da sem takoj obmolknil. Ves Zivot
se ji je tresel, in bleda je bila liki smrt; nalil
sem ji kupico mocnega vina, katero je hlastno
izpraznila. Nato je vstala, odprla okno in zrla
v veCerno nebo. Jaz pak sem premisljeval njeno
¢udno povest in ¢udno svoje stanje.

(Dalje.)
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Vzori in boji.
(Po prijateljevih pismih priobgil Jof. Osaben.)

(Dalje.)

~ 70. Slovo. — Na bozji poti. — Streha dob-
; ljena!

o« L kimoveca .

Dragi ofe! Z malo besedami naj Vam na-

znanim, da sem sre¢no dovrsil ,hofmajstrijo“

in da sem zopet v Ljubljani. Danes sem prisel.
Véeraj zjutraj smo imeli pri baronu gori skupni
zajutrek in po zajutrku veliko izprasevanje ez
vse, kar smo se z decki ucili o pocitnicah.
Izpraseval sem jaz, navzola pa je bila vsa go-
spoda. Z odgovori je bil gospod baron jako
zadovoljen, in ko smo dovrsili, stopil je k
meni, podal mi roko ter rekel: ,Ne da bi Vam
hotel delati poklone, priznavam, gospod in-
struktor, da Vas poklic je profesorski. Porabite
to zadnje leto gimnazije Se dobro, obiscite,
kadar le morete, tudi deZelni muzej v Ljub-
ljani, Studirajte tam starine, katerih ima prav
kranjski muzej tako izredno muogo, in potem
— ko pridete na vseucilis¢e, bodete ,briljirali
in bodoénost je — Vasa.“ Gotovo — do smrti!
Pospravil sem svoje stvari v kovleg, na dno
sem del Manzonija, ki sem ga precital do konca,
kar me neznansko veseli, — potem pa sem se
poslovil od gospe baronovke, ki sem jej po-
ljubil roko, od barona itd.; defki so me nekaj
¢asa spremljali, slednji¢ pa, ko sem jim na-
ro¢il Se jedenkrat, naj bodo pridni, loéili smo

se tudi mi. — — — Prost! Povejte, prosim,
materi, da sem storil, kakor so mi narodali,
ter obiskal boZjo pot na Brezjah. — V Ljub-

ljani sem imel danes nekam veliko sreco. Ko
sem namrel prisel s kolodvora, srecal sem jako
spostovanega trgovca, gospoda Rusa, ki mi je
ponudil sobo v stanovanje z lahkim pogojem,
da v¢asih kaj malega pomagam sinu Slavku,
ki pojde v tretjo Solo. Z veseljem sem sprejel
ponudbo, in takoj sva §la, da me je predstavil
gospej, ki je jako ljubezniva, a nekoliko bo-
lehna. Slavko se mi je prikupil takoj na prvi
mah : tako mlad, pa je Ze zaveden narodnjak,
ima tudi lepo slovensko knjiZnico, katero mi
je takoj razkazal. Vidi se, da je rodovina prava
narodna. Samo jedno napako ima delko, ki
mi jo je pa tudi sam razkril, da ga namre¢
¢isto ni¢ ne veseli delati latinskih preparacij;
vse drugo, le tega ne. Fatalno! Predstavili so
me tudi stari kubarici Jerici, ki je menda Ze
trideset let pri hisi, prav toliko, kolikor mora

profesor sluziti za popolno pokojnino; doma
je z Dolenjskega blizu Muljave, kjer je bil rojen
Juréi&, ki ga je tudi dobro poznala, Se ko je
hodil kot dijak domov na pocitnice, in pove-
dala mi je z vidnim veseljem, kako je vse rado
imelo defka z nenavadno milim obli¢jem. Ob-
ljubila mi je, da mi bo povedala o priliki $e
vel o njem. Tako vidite, da mi bo tukaj jako
prijetno, prijazni ljudje, zlasti gospod Rus, ki
je najljubeznivejsi Clovek na svetu. — Streho
torej_imamo : Zajutrka treba ni, vecerjali bomo
pri Stefanu, e ne bo drugale, za opoldne sem
se zmenil pa v gostilni pri ,Orlu“: dvajset
novlifev juha in meso z jedno prikuho, pa
zemlja dva novdica, torej dvaindvajset novcicev.
Bodite torej le brez skrbi, stradal menda ne
bom.

Sréno vas pozdravlja

Vas§ hvaleZpoi
Ivan.

71. Zacetek zadnjega leta. — ,In Ohnmacht
gefallen!“ — Obletnica.

. .. kimovca . . . (VIIL. gimn.)

Mili prijatelj! Sedaj smo pa mi enkrat na
vrhu, kaj ne, Josipe ! Sedem let smo z nekim
tihim spostovanjem gledali na vsakoletne osmo-
Solce, s spoStovanjem in zavistjo; sedaj sva pa
midva — osmoSolca! Oj, kako prijetno ¢ustvo!
Ali se ne &uti§ nekako vsega izpremenjenega ¢
Meni se zdi, da jesensko solnce ob zacetku
Solskega leta Se nikoli ni tako lepo sijalo kakor
letos. Ta zavest: samo Se eno leto, potem pa

stopi§ v zivljenje — oj kako sladka je! Vse
drugace se pozdravljamo letos soSolci kakor
druga leta: Cutimo, da smo — gospodje! In

ko gledam tisti drobiZ tam pred gimnazijo,
kako vriS¢i in kri¢i, obletavajo me nekako za-
ni¢ljive misli, da bi kmalu rekel s Horacijem:

Odi profanum vulgus et arceo.

Sevé, Domen me svari, da naj se nikar ne
prevzamem sedaj kot osmosolec, le§, da je ni
grse stvari na svetu kakor je oSabneZ in ne
lepSe od poniZnega Cloveka: toda kdo ga bo
poslusal! Domen je vedno hujsi klerikalec in
letos nosi tudi popolnoma érno obleko kakor
pristen ¢rnorizec. Vendar pa ne smem trditi,
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da se je svetu Ze do cela odrekel, kar se vidi
iz tega, da rad vCasih malo ,pokroka“. Takoj
prvo soboto veler sta z [Zancem na svojo roko
,vzdignila“ krok. Bila sta dobre volje. Vsebina
vsega govorjenja je bila ta, da je to leto zadnje,
v katerem se Se damo ,fiksirati“, potem pa
nikomur ve¢ in nikdar ve¢. In to je nasa ju-
naka tako navdusilo, da sta, prisedsa od ,Ochsen-
birta ob enajstih zveler na franciSskanskem
mostu, ravno na sredi, zavriskala, da bi se
bila skoro Ljubljanica spodaj pod mostom
ustavila, pa sta imela Ze smolo, zakaj v tistem
trenutku sta skolila dva fuvaja redd in mird
nad-nja. In dodim se je krepki IZanec nekaj
branil, slednji¢ pa le moral z jednim moZem,
ki ,Cez luno gleda“, je Domen — kdo bi si
bil mislil! — planil kakor jelen ter tekel ob
Ljubljanici gori proti gimnaziji. Drugi moz
reda pa za njim ZviZgaje in druge tovarie v
pomo¢ klicaje. Kaj storiti? Uiti bo tezko, zlasti
e ga zajamejo od vel stranij. Domen ne po-
mislja dolgo: hajd v Ljubljanico! Brz je bil
do pasa v vodi, a zato pa tudi reSen. Redar
je bil najbrze preprian, da se je vrolekrvni
Student Ze ohladil in da ne bo veé vriskal tisto
no¢, zato ga je pustil pri miru; in Domen je
prilezel ven iz Ljubljanice, ves trd od mraza
in voda je curljala od njega kakor od kuzka,
ki si ga vrgel v vodo, da se izkoplje. Bister
opazovalec bi bil lahko natanko sledil, kod jo
je Domen mahal domov. Toda kdo bo na to
pazil! Le najboljSim prijateljem je drugi dan
povedal, kaj se mu je pripetilo, a dostavil je:
»Sedaj vsaj malo slutim, koliko je bilo trpeti
onim Stiridesetim mucdencem, ki se o njih bere
v zivljenju svetnikov, da so morali na zamrzli
reki nagi prenolevati, a so tako dosegli mu-
CeniSko krono.“ Domen bo Se — svetnik! —
IZanca so Sele drugo jutro izpustili iz kletke.
Piavil nam je $aljivo, kakor zna, kako so skoro
vso no¢ vladili redarji razne pti¢ke skupaj:
zdaj druzbico kvartopircev, ki so bili zasaleni
pri neki prepovedani igri, zdaj zopet ,barabo“,
ki ni imel kje prenolevati, potem par prete-
palev iz Sentpeterskega predmestja i. dr., pa
kako dobro so se imeli, kako so peli vso no¢
in kako je on, IZanec. vedno stal na nekem
stolu, ker je Cutil, da je po tleh vse polno
golazni, ne samo tiste, ki skale, ampak zlasti
tiste, ki lazi. — Sploh smo priéeli to zadnje
Solsko leto prav veselo. Ze 3olska soba sama
ima nekako lice amfiteatra, ker se klopi vzdi-
gujejo viSe in viSe; zakaj bi tudi mi ne imeli
Casih malo ,teatra“? Tam v zadnjih klopeh
je nastala namrec¢ letos nova ,fraza“, da se,
kadar je kdo vprasan, norlujejo iz njega, CeS,
»v ajmoht je padel!“ Pa je bilo precej prvi
teden pri zgodovini in strogi gospod zgodo-

JoF. OSaben: Vzori in boji.

vinar izpraSuje vojske Napoleonove, pa pride
na vrsto tudi na$ krotki Pisir, ki je ravno
skozi okno gledal, — in kdo bi mu to zameril,
zlasti ko je solnece tako lepo sijalo, sijalo na
njegovo zaljubljeno sréece! — da naj odgo-
vori na vprasanje: ,Kaj je storil Napoleon po
nesre¢ni bitki pri Lipskem “ Pisar, zaluvsi
svoje ime, vznemirjen in razburjen vstane, in
ker v istem trenutku zasli$i za seboj iz zadnje
klopi besede: ,Vis ga, Pisar je pa v ajmoht
padell“ — odreze se krepko: ,Eristin O hn-
macht gefallen.“ Da more tako napik
umeti! Kaj je sledilo, si lahko mislis. Strogi
zgodovinar pa mu je rekel: ,Und Sie fallen
auch; ich gebe Ihnen Siegel und Brief, dass
Sie fallen.“ Tragedija in komedija vse ob enem,
pravi pravcati ,teater“!

Po pravici nam je razrednik ocital takoj
prve dni, da smo vse premalo resni, dofim je
zivljenje vendar tako resnobno ! Priporoc¢al nam
je med drugim, naj sklenemo sedaj v gimna-
ziji Se trdna prijateljstva med seboj, ker v po-
znejsih letih pravega prijatelja ¢lovek ne najde
vel. Besede so' mu prisle pa res iz srca, to se
je videlo. — No, midva si ostaneva, kaj ne,
kar sva si bila do sedaj’ Sicer pa smo si so-
solci skoro brez izjeme jako dobri prijatelji.

Konc¢am naj Ti danasnje kratko pisemce z
izvrstnim govorom, ki ga je imel sinoci na§
,ponosni“ Samo priBokalu, kjer je naSe drustvo
»Pobratimija“ praznovalo svojo prvo obletnico.
Govoril je nekako to-le:

Predragi pobratimi!
,Pozdravljena mi bodi mladina slovenska,

va-te stavi sedanji svet svoje upanje! Pride cas,

ko bo na tvojih ramenih slonelo vodstvo na-
Sega naroda, ko bo od tebe odvisen blagor
njegov in njegovo gorjé. Mnogo dela nas Caka,
predragi, v bodolnosti, ki se je treba nanj za-
eti zgodaj pripravljati, in prav zaradi tega smo
se zbrali danes tukaj, da vloZimo v zemljo
seme, Cegar sadove — ako Bog d4 — bomo
trgali nekdaj sami in z nami na$i sobratje.*
— S temi besedami, predragi pobratimi, pricel
sem lani na ta dan, ko smo bili prvi¢ zbrani
v tesni sobici, snujoCi med seboj drustvo ali
ulilnico, katera bi nam imela dopolnjevati
Solsko izobrazbo ter nas pripravljati za Ziv-
ljenje. Misel na tako drustvo je Zivela Ze dalj
fasa med posamezniki; in sedaj vsak lahko
uvidi, kdor le nekoliko pogleda v prihodnjost,
da je Solska izobrazba jednostranska, da opusca
marsikaj, kar bi nam utegnilo biti jako ko-
ristno. Sam si mora$ torej iskati sredstev, ki
ti bodo dajala sveta in pouka v tem, Cesar Se
pogresas, sam se moras globlje izobrazevati.
Pomaga nam pa pri tem velevaZnem izobra-
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Zevanju najveC naSe drusStvo, nasa ,Pobrati-
“mija“. Danes, predragi pobratimi, je jedno leto,
kar smo jo ustanovili, danes obhajamo prvo
- obletnico. Ponos in radost nas morata navda-
jati, ko se oziramo nazaj na plodonosno pre-
- teklo leto. —
- Tu je naStel Samo vse, kar smo storili
" vaznega lansko leto v druStvu, koliko spisov
- napisali, koliko govorov govorili, koliko sej
- sedeli. Potem pa je nadaljeval:
~ To je v velikih potezah delovanje nasega
- dijaSkega druStva v preteklem letu; koliko je
- pridobil vsak posebe, ne omenjam, saj vsak
- vé in Cuti. Storilo bi se bilo brez dvoma Se
- mnogo vel, ako bi ne bilo toliko ovir. Koliko
- zaprek so nam stavili vnanji sovrazni elementi!
Si parva licet componere magnis — kakor prvi
 kristijanje (ucimo se sedaj ravno o preganjanju
~ kristijanov pod rimskimi cesarji, zato je menda
- rabil Samo to primero!) po katakombah, tako
smo si mi morali vedno iskati skrivalis¢, da
- ubezimo bistremu pogledu sovraznikov; zakaj
- ako nas bi bili zalotili, odnesli nam bi bili
- ,Pobratimijo“. Zato smemo biti danes tembolj
veseli, da smo se sreno ognili vsem pecinam,
- ki so nam pretile, da nam razbijejo to mlado
ladjo naSega druStva ter da smo priveslali tako
- dalec.

Ne bom vas, pobratimi, vspodbujal danes
k marljivemu nadaljnjemu delovanju, niti vas
navduSeval za naSe vzviSene vzore, po katerih
- hrepeni ,Pobratimija“: danes vam polagam na
- srce le jedno stvar, stvar prvo in najvaznejso,
~ predragi pobratimi — bodite zvesti zla-
temu svojemu imenu! Pobratimstvo, kako
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lepa si ti jugoslovanska Sega, da ti ne dobim
jednake v zgodovini! Ve¢ nego rodni brat je
pobratim pobratimu, imetje in Zivljenje je pri-
pravljen dati zanj ob vsakem trenutku ; sveto
je vedno to ime; Cast in poStenje izgubi, kdor
oskruni to ime. — Bodimo torej res pobra-
timsko odkritosténi drug drugemu! Odkrito si
razodevajmo svoje misli! Pro¢ z napuhom, ki
uni¢uje vsako druzbo, pro¢ z zavistjo, ki je
nevredna mladine, pro¢ z lenobo, od katere
na§ narod ne bo imel koristi, prol z vsako
grdo strastjo, ki jemlje Cloveku zdravje, veselje
do dela, zmoZnosti; naSe srce naj pozna le
eno strast, najCistejSo strast: ljubezen do Boga
in domovine! Potem, pobratimi, bo svet strmel
in obfudoval nasa dela!
Tudi nam velja:

Znakajen sam, 3e v ljudstvu znalaj
Ozivljaj, goji, in krepiaj!

Na to mi prvo skrb obracaj,

To na3a je naloga zdaj!

Da, to je nasa prva naloga, temelj vsemu
naSemu pocetju sedaj in v prihodnje! Oj, da
bi le te iz srca govorjene besede vzbudile od-
mev v vasih srcih, pobratimi! V nadi, da
se to zgodi, kli¢em iz prepolne duse:

Naj Zuje zemlja in nebo itd.

Vstali smo in navdu$eno peli Jenkovo ,Po-
bratimijo.“ — Cvrsto se razvija, kakor vidis,
nase drustvo, a gledati pa le moramo, da ne
pademo v ,ajmoht“,

Tvoj

Ivan.

Klinopisni spominiki in sv. pismo.
(Spisal dr. Fr. Sedej.)

(Dalje.)

Med zgodovinskimi spominiki nam je
najprej postevati imenike in kronike asirsko-
babilonskih kraljev, dasi so se nam ohranile le
v odlomkih.

Kar se ti¢e Babilona, imamo imenik
kraljev prve in druge babilonske dinastije
(2399—1726) in Se neki nepopolni imenik, se-
gajo¢ od prve babilonske dinastije do asirskega
kralja Assurbanipala (626).

Izmed babilonskih kronik, ki porolajo
suhoparno dogodke za vlade posameznih kraljev
- ter se druga za drugo dopolnjujejo, nekaterikrat
. pa tudi nasprotujejo, so sosebno tri:

1. najstarejSa iz Assurbanipalove knjiZnice,
ki sega noter do miti¢nih ¢asov Babilonije;

2. druga, obsegajo¢a malo_dobo od Nabu-
nazirja ali Nabonassarja do Sama$-Sum-ukina
(747—668) (Samuges), kateri se je kot na-
mestni kralj babilonski uprl svojemu bratu in
kralju Assurbanipalu, a bil premagan in po
babilonski Segi v peci sezgan;

3. najbolj zanimiva in obSirna je kronika
o poslednjih letih Nabonida, zadnjega kralja
babilonskega in o Ciru, osvojitelju Babilona
(538).

Kakor je razvideti iz navedenih spominikov,
pogresamo pri Babiloncih toli zanimive in ob-
sezne kraljevske napise, ki krasijo asirske pa-
la¢e in so nam glavni vir njihove zgodovine.
Babilonski kralji kar moléé o svojih vojskah
in zmagah, k vejemu so gradé temple in pa-
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lage dali na ilnate plosce vtisniti ime in naslov
svoj ter doti¢ne zgradbe namen. Tako se na
primer velkrat lita na Zgani opeki, najdeni
med podrtinami starodavnega mesta Ur- a, tale
napis ,Ur-Gur, kralj urski, graditelj templa
bogu mesecu (v ast).“ Tudi popisane cilindre in
prizme so v vel izvodih — ravno tako kakor
dandanes — vzidavali v vogle templov in palac.

ObilnejSe nam tek6é viri asirske zgodo-
vine.

Najprej nam je imenovati kanon epo-
nimov. V Asiriji so namre¢ datovali vse za-
sebne in javne listine po arhontih ali najvisjih
uradnikih, ki so po jedno leto bili vladi na
¢elu. Taisto je bilo v navadi pri Atencih, ko
so bili kraljevsko ¢ast in oblast odpravili, in
pri rimskih konzulih za Casa cesarstva. Po tem
najvi§jem uradniku so Asirci imenovali in Steli
doti¢no leto. Najvisji asirski dostojanstveniki,
med njimi tudi kralj sam, so dajali svoje ime
posameznemu letu. Ta obicaj je videti asir-
skega izvira, ker pri Babiloncih, ki so datovali
listine po letih svojega kralja, ne nahajamo
ni¢ jednakega.

Ko je kralj v Asiriji zakraljeval, racunalo
se je njegovo prvo leto po eponimu, sluzbu-
joem pred nastopom kralja. Navadno je ve-
ljalo naslednje leto, t. j. drugo leto novega
kralja kot njegov arhontat, pozneje pa si je
kralj sam izbiral katerokoli leto v ta namen.
Za kraljem so sledili v arhontatu tartan ali
turtan, neki generalissimus asirskih vojn, za
tem dvorni minister, korovodja dvornih godcev,
nadevnuh (rabsaris), nato Saknu ali pred-
stojniki provincijam. — Da bi se Stetje let ne
zmeSalo in s tem po njih datovane listine ne
izgubile veljave, treba je bilo natanéno zapiso-
vati imena vsakoletnih eponimov in njih dobe
(asirski limu). Tem potem so nastali zaznamki
leto za letom vrsteih se arhontov, takozvani
kanon eponimov, ki je za asirsko kronologijo
in zgodovino velevazen. Taki zapiski so tedaj
Se ve¢ vredni, kadar jim je poleg naslovov
doti¢nih eponimov pridejana tudi Se katera
bolj imenitna dogodba onega leta. Ve¢ takih
vrst eponimov je naSel Henrik Rawlinson
l. 1862. v Assurbanipalovi knjiznici v Ninivah
in sicer v mnogih izvodih. N. pr.od l. gr1.
do 666. pr. Kr. imamo nepretrzno vrsto epo-
nimov. Nate obrazec klinopisne listine, ki je
datovan po nekem eponimu in se dandanes
hrani v britskem muzeju: ,Mesec... dan..
eponimija Mannuki-Assur- Lih-ova, dezZelnega
predstojnika v Tille, 13. leto Sargona kot kralja
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asirskega, 1. leto taistega kralja kot kralja babi-
lonskega.« ")

Najvaznej$i in najbogatejsi, kar je asirskih
zgodovinskih virov, so kraljevski napisi,
v katerih porofajo posamni vladarji o svojih
slavnih delih. Asirski kralji niso bili le vojsko-
vodje, ampak tudi arhitekti. Ce so zidali kak
tempel ali palao, so po vzgledu babilonskih
kraljev dali vzidati temeljnim voglom cilindre
in prizme, popisane s klini; vrh tega so okra-
sili Se stene svojih sijajnih dvoran z bahastimi
porolili o svojih ekspedicijah in zmagah. Ti
stenski napisi, katere imenujejo lepSalne (Prunk-
inschriften), nam podajejo dela kakega kralja
bolj z geografskega ko s kronoloskega sta-
li¢a. Zato so le bolj pregledni kakor pa zgodo-
vinsko natanéni.

Zgodovinarju najve¢ rabijo anali ali leto-
pisi asirskih kraljev, katere so nam zapustili
Tiglat-Pileser I., Assurnasirpal, Salmanassar IL,
Tiglat-Pileser IIl. in_Sargon. O svojih bojih
nam porolajo kralji Samsi-Ramman IV., Sena-
herib, Assurbanipal. Napise kot lepSavo svojih
dvoran so dali vdletiti Ramman-nirari IIL,
Tiglat-Pileser III., Sargon in Assarhaddon.

Poleg manjsih kraljevskih napisov, raztre-
senih po pelatnih cilindrih, nam je omeniti Se
listine zasebno-pravne vsebine. Nemale vred-
nosti so popisani in umetno izdelani mejniki,
katerih pa Babilonci niso postavljali ob mejah
svojih posestev, marve¢ jih hranili v domacdem
arhivu.?)

Zadnja leta je uleni svet posebno zanimala
zbirka klinopisnih plo§¢, odkritih v egiptski
vasi Tell el-Amarna. Ta vasica lezi ob Nila
skoro na sredi med Kahiro in nekdanjimi Te-
bami, blizu mesta Minijeh v srednjem Egiptu.
L. 1887. poleti je nasla uboga felahinja, katere
moZ je kupCeval s starinami, majhno grobnico
in v njej 330 plos¢ iz opeke. In ¢udo, te plosce
so bile popisane z asirsko-babilonskimi klini,
kar je bilo za Egipet nekaj nefuvenega. Plose
so obsegale, kakor so strokovnjaki kmalu raz-
brali, sama pisma pisana egiptovskim kraljem
iz sprednje Azije in Palestine. 60 teh pisem
je romalo v egiptovski muzej v Gizeju, 160 v
berolinski in 82 v britski. '

Kako in zakaj pa so prisla ta klino-pisma
v Egipet? (Dalje)

) Stimmen aus Maria-Laach, Freiburg 1873, L, =

str. 140. Primeri o kanonu eponimov: H. Wincklerjevo =

navedeno delo str. 212. Miirdter-Delitzsch, navedeno delo
str. 116 —117.

*) H. Winckler, ondi str. 16—17.
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NaSe kritiéno staliSCe.
(Spisal dr. Fr. L.)

IIL

_ Prav ¢udno se nam zdi, kako piSe gospod
- ASkerc o kritikih, katerim ni ugajala povest
,Ljubezen in rodoljubje“. Te kritike je del vse
v jedno vrsto in za to vrsto izbral znadilno
ime ,katoliki“. Tako si je ustvaril prav zna-
meniti izraz : ,KatoliSki kritiki.“ Tudi pisatelja
teh vrstic je del v to wvrsto, Cetudi — kakor
smo ze Citali — jako blagohotno. Sicer pa
- niso ,katoliski kritiki“ g. Askercu ni¢ kaj ljubi.
- Najprej jih je malo $Cipnil ter jim rekel: ,tako
zvani katoliski kritiki“, nato jih je Svrknil in jim
dejal: ,tako zvani katolisko-esteti¢ni kritiki.“
Potem jih je pozval mogocno pred svoj sodni
stol: ,Kdo so pa pri nas tisti moZje, ki se zbi-
rajo v tem taboru:“ In ko jih je popolnoma
obsodil, povedal jim je kratko, da so ,psevdo-
kritiki (lazikritiki), ki so napredovali samo v za-
vijanju in podtikanju . .. Kadarkoli izide knjiga,
ki jim ni po volji, vzamejo v roke svoje srednje-
veSke zarjavele sulice in ,povegrane‘ helebarde
pa hajd na boj zoper brezverske pisatelje.“
Tako neki ravnajo ti ,kritikastri“!

Ni naSa naloga zagovarjati pisatelje ,Rim-
skega Katolika“ in kritike ,Slovenceve“, ka-
terim v prvi vrsti odgovarja g. ASkerc. opo-
zarjamo pa na moderno rabo besede ,katoliski“.
Da se ognemo vsakemu razkladanju, pravimo :
Cetudi rabi pisatelj ta izraz v svojem zmislu, da
ykatoliski kritiki hocdejo biti katoliski, a v
istini niso“, vendar je Zaljiv in sicer ne za kri-
tike, ampak za katolisko stvar samo in za
katoli¢ane sploh. ,Katoliski‘ pomenja cerkveno
druzbo, katero je ustanovil boZji Izveli¢ar sam.
Zaradi tega je paC neprimerno, da se rabi ta
beseda v zasmehljivem ali Zaljivem pomenu. Ko
bi jo rabil tako kak protestant ali Zid, ne bi se
ni¢ spotikal: da jo pa rabi katoliski duhovnik,
to je nekoliko ¢udno. G. Askerc naj imenuje
svoje neljube kritike  kritikastre“, SuSmarje,
nevedneze . . . to bodi, a ne imenuj jih kato-
liske, ako nele, da ga imenujemo Cloveka, ki
pljuva svoji lastni materi v obraz. Dobro vemo,
da je v nekih casopisih prisla beseda ,katoliski“
v vrsto zabavljivk in psovk, vemo tudi, da jo
rabijo tako nekateri sovrazniki katoliskega imena
med Slovenci: a da pobira v leposlovnem listu
- stopinje za takimi ljudmi ponosen slovenski
. pesnik, tega ne moremo trpeti.

- ° Se zanimivejSe je, kako dololuje g. Askerc
jedino pravo stalis¢e v leposlovju in kako za-
metuje stalise katoliskih kritikov. Njegove be-

sede so te-le: ,Stalise nasih ,katoliskih¢ kri-
tikov je absolutno versko stalis¢e. Vsakdo se
sme postaviti na stali§¢e, na katero hode ; vprasa
se samo, Ce je njegovo staliS¢e pravo. V sve-
tovni prosveti visje stoje¢i narodi so Ze zdavnaj
dokazali, da takSno versko stalis¢e nikakor ni
zadostno pri ocenjevanju umetni$kih in pes-
niskih del, marve¢, da je skrajnje enostransko.
Kdor se postavi na tako staliS¢e, ta mora do-
sledno zavredi najlepSe bisere svetovne litera-
ture in umetnosti starega in novega casa. To
se je povedalo Ze stokrat in stokrat! — Naj-
vefja umetnost je tista, ki iS¢e v Cloveku to,
kar je v njem CloveSkega. Zato je tudi naj-
vi§je estetiCno staliS¢e — stalis¢e humanitete.
Najvedji duhovi drugih narodov so Ze zdavnaj
dokazali, da ne moremo govoriti ne o po-
ganski, ne o Zidovski, ne o indski, ne o mo-
hamedanski niti krscanski estetiki, ampak o
estetiki splosno-Cloveski. Tako vsaj uce drugi,
naprednejsi narodi, nego smo mi Slovenci. To
tukaj konstatujem. Gotovo je tudi to, da
mi sami ne moremo imeti svoje po-
sebne estetike, niti svoje posebne
kulture, ker smo samo majhna vejica veli-
kega drevesa — ¢lovestva. In ravno zato m o-
ramo — hofemo ali nofemo — napredovati,
drugale preide evropska prosveta preko nas na
,dnevni red‘ in izgubljeni bodemo. Saj vi-
dimo, da napredujejo tudi nasi slovanski bratje
na severu in jugu “

Poglejmo sedaj blize, koliko resnice in do-
slednosti je v prejSnjih besedah. Absolutno
versko staliS¢e umevamo tako, da imajo do-
ti€ni  kritiki katolisko vero za absolutno ali
popolnoma pravo in zaradi tega veljavno tudi
za umetnost. To je vsekako res, pa tudi prav.
Ali morda g. ASkerc zahteva, naj so katoliski
kritiki na staliS¢u verskega dvoma, ali indi-
ferentizma, ali celo brezverstva? — Kar piSe
nadalje gosp. Askerc, to se ne da dobro zla-
gati. ,Vsakdo se sme postaviti na stalise, na
katero hoce ...“ Tu ugovarjamo in trdimo,
da ne, zakaj nihée se ne bi smel postaviti na
drugo stalis¢e kakor na pravo. Zato je pisatelj
to tudi sam izrekel: ,vprasa se samo, e je
pravo.“ No, ako se to vpraSa (in vprasati se
pac mora), potem se ne sme vsakdo postaviti
na staliS¢e, katero hoce. Kakor je v tem stavku
logi¢no nesoglasje, tako je v naslednjih stavkih
zgodovinska neresnica. Noben narod Se ni do-
kazal, da je versko staliS¢e nezadostno pri oce-
njevanju umetniskih del. Kaj pa je nase versko
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stalis¢e? To, da imamo svojo katolisko vero
za pravo in resni¢no. In to moje prepricanje
me dela nesposobnega in ,nezadostnega“ za
ocenjevanje umetniskih del, to me dela skrajnje
enostranskega! Da, poznamo to frazo, a Za-
lostno je, da ponavlja to bedasto frazo kato-
liski duhovnik in pesnik — in kritik. Katoliska
vera je ali resni¢na ali neresni¢na. Ako je res-
ni¢na, pravo je tudi katolisko versko stalise;
ako ni prava, tedaj je katolisko stalise na-
paéno in krivo. Cemu torej maha na$ kritik
po strani, ¢emu pravi: ,nezadostno in eno-
stransko“, naj ree: ,krivo stali§¢e“, naj rece
»katoliSko staliSCe je krivo prepri¢anje“, potem
bodo mnogi Se bolj vedeli pri ¢em so, kakor
ved6 sedaj.

,Kedor se postavi na tako (versko stalis¢e),
ta mora dosledno zavreli najlepSe bisere sve-
tovne literature in umetnosti starega in novega
¢asa.“ Gospod Askerc: ali se ne pravi to zgo-
dovinsko resnico naravnost prevreéi? Cisto na-
sprotno je resni¢no, namre¢: Kdor se postavi
na neversko stalise, ta mora dosledno
zavreli najlepSe bisere svetovne literature.
Kaj je neki ,llijada“ kakor vsestransko verski
epos? Kaj je ,Odiseja“ brez bajeslovnih, torej
verskih delov? Kaj so veli¢astne grike tragedije
kakor strogo-verske igre, verski bogo&astni ¢ini?
Kaj je Dantejev Cudoviti spev kakor versko in
cel6 bogoslovsko nadahnjeno opevanje glavnih
verskih resnic in &loveskih razmer? Jednako so
verski proizvodi Tassov ,,Oslobojeni Jeruzalem*,
Miltonov ,lzgubljeni raj“, da ne govorim o
srednjeveskih proizvodih. Indske , Vede“ paé niso
neznane gospodu kritiku. Shakespeare je pesnik
ne samo na verskem, ampak celé na katoli-
Skem stalis¢u ; Goethejevo najveéje delo ,Faust“
ni umevno brez verskega stalis€a; Schillerjeve
»Marija Stuart“, ,Devica orleanska“, ,Pesem
o zvonu“ stojé na popolnoma verskem sta-
lis¢u. In Mickiewicz, Gunduli¢, Preradovié,
PreSeren — ali so na neverskem stali¢u? Ali
so ti proizvodi morda manj vredni kakor Byro-
novi in Heinejevi in Turgenjevovi? Zato se mi
brez nedoslednosti stavimo na staliS¢e, da je
naSa katoliSka vera gola resnica, in ob jednem
jako cenimo in slavimo navedene proizvode
svetovne literature. :

»Najvedja umetnost je tista, ki iSce v ¢lo-
veku to, kar je v njem Cloveskega.“ Ako ima
ta stavek popolno misel, bilo bi menda v ¢lo-
veku tudi nekaj, kar ni ¢loveskega, in umetnost,
ki isce tisto neclovesko stvar, ni najveéja. Radi
bi pa¢ vedeli, kaj je v Cloveku takega, da ni
iz njegove narave. Zaradi tega pravimo, da je
prej$nji stavek zopet — nemska fraza. Naj bi
bil gospod Askerc rekel: ,Prava umetnost nam
kaze naravo C{lovesko, clovekovo posebnost,
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njegove dobre in slabe strani...“: to lahko
umeva vsakdo, in to je tudi resni¢no, Ceprav
ni to Se vsa umetnost. Poleg tega treba po-
udariti, da umetnost nam ne sme in ne more
kazati vse narave Cloveske. — In sedaj sklepa
gospod kritik: ,Zato je tudi najvisje estetiéno
stali§¢e — stalis¢e humanitete. Gospod
kritik je hotel reli, da se oziramo s tega naj-
vi§jega stalis¢a samo na cloveSko naravo, nié
na vero ali narodnost ali kaj postranskega.
Toda nerodno je za to misel rabiti besedo
,2humaniteto“, ki pomenja ¢lovekoljubnost. Hu-
maniteta v navadnem pomenu nima z umet-
nostjo ni¢ opraviti. Ako smo umeli gospoda
kritika® prav, da je namred najvije stalisce
umetnisko oble- ali vseclovesko, opozarjamo
takoj na to, da ne spada samo Clovek v umet-
nost, ampak tudi druga priroda, in potem-
takem je visje staliS¢e — staliS¢e prirode. Se-
veda nam ugovarja gospod kritik, da ne go-
vori o predmetu umetnosti, ampak o nacinu
in pravilu umetniSkega stvarjenja, kateri nacin
bodi samo ¢isto-Cloveski, ne pa verski ali na-
rodni. Dobro! Recimo, da holemo priznavati
tudi mi oblellovesko stalisce ali ,stalis¢e huma-
nitete“, a tu se vprasa: Kaj paje Cisto ¢lo-
vedko ali ob&ellovesko! Kdo nam to pové?
Drugale umeva ¢loveka katoli¢an, drugace pro-
testant, drugafe mohamedan, drugale Kant,
drugafe Schopenhauer, drugace Leibnitz, dru-
gale Platon, drugale Aristotel. Kaj je torej
humaniteta: Kaj je &lovesko: Kaj je stalisde
humanitete: — Tu lahko vidi gosp. Askerc, da
nikakor ni priSel stvari do dna in ni dolo¢il
stali§¢a. Prav zaradi tega je tudi neveljavno to,
kar piSe nadalje: ,Najvedji duhovi drugih na-
rodov so Ze zdavnaj dokazali, da ne moremo
govoriti ne o poganski, ne o Zidovski, ne o
indijski, ne o mohamedanski niti o kr§¢anski
estetiki, ampak o estetiki splosno ¢&loveski.
Tako vsaj u¢é drugi, naprednejsi narodi, nego
smo mi Slovenci. — Da vidimo! ,Estetika je
nauk o lepoti‘, tako pravijo navadno in kratko.
Prav za prav je pa estetika nauk o zakonih,
po katerih Zutimo (ali s utenjem spoznavamo)
lepoto v prirodi in v umotvorih. Vsak nauk,
vsaka veda pa se da misliti ali kot skupina
resnic, kot urejeno spoznavanje samo na sebi
(objektivno), ali pa kot subjektivno znanje.
Veda sama na sebi (objektivno) res ni ne
krs¢anska ne poganska, kakor tudi govorjenje,
Steviljenje ali kaj jednakega ni ne pogansko
ne kri€ansko ampak Clovesko. Govoriti, peti,
pisati zna lahko ravno tako pogan kakor tudi
kristijan. Ko bi kdo mogel ustvariti tako objek-
tivno estetiko, ne bi bila ne poganska, ne .
kri¢anska. A tako estetiko si samo mislimo,
v resnici je ni, v resnici je samo tista estetika,
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katero imamo v spisih Aristotelovih, Horaci-
jevih, Boileauovih, Schillerjevih, Vischerjevih,
recimo tudi Stritarjevih in — Askercevih. Kaksna
je neki ta estetika?! Ali res ni ne kr§anska, ne
poganska ! Prvi¢ je izvestno, da piSe Aristotel
— pogan — drugace, kakor n. pr. jezuit Jung-
mann, in Aristotelova estetika je poganska,
Jungmannova je kr3fanska; Stritar razklada
estetiCna nacela — ne splosno €lovesko, ampak
— po nalinu idealistov, ASkerc pa hodle raz-
kladati po nacinu realistov. Drugi¢ je nemo-
gofe, da bi ne delovale vera, krajevne in na-
rodne Sege in razmere, vzgoja in navade na
ucenjaka toliko, da tudi pise ali pogansko ali
mohamedansko ali kr§¢ansko. Zato sem jako
radoveden, katerega ulenjaka delo ima gospod
Askerc za uéno knjigo ne poganske, ne kri¢an-
ske, ne idealisti¢ne, ne realistiéne, ne slovenske,
ne nemske, ampak splosno C¢loveske estetike.
NaprednejSi narodi ne u¢é tega, kar trdi gospod
Askerc, marve¢ konstatovati mora tudi on, da
imajo oni narodi esteti¢ne spise deloma versko
nadahnjene, deloma neverske, deloma realisti¢ne,
deloma kriti¢ne, deloma empiri¢ne, deloma idea-
listicne, saj drugace tudi ne more biti. Zato je
nadalje gotovo, da ne samo mi Slovenci imamo
lahko svojo posebno estetiko, ampak ima jo
lahko cel6 gospod Askerc, ali tudi jaz; treba
le, da imava trdne dokaze za svoje nauke, dovolj
snovi, lep red v razkladanju, gladko in jasno
pisavo — pa sva dobra estetika, Cetudi prava
posebneza. Zastran tega, ali moremo Slovenci
(ali Slovani) imeti svojo posebno kulturo, ali
moramo napredovati gredo¢ za Romani in Ger-
mani, naj se domeni gospod ASkerc z gospodom
urednikom ,Slov. sveta“. To ne spada v na$
razgovor, kakor tudi ne o tem, kako pojde
evropska prosveta memo nas na dnevni red.

Iz tega je razvidel premisljujodi Citatelj, da
trditve gospoda ASkerca ne morejo obstati pred
kriti¢nim noZem in da njegov napad na stalisce
katoliskih kritikov ni posebno spreten in silen.
Vsa ta stvar se da kratko doloditi nekako tako-le:

Katero bodi stalisée prave estetike?« Vsekako
tiko, da je estetika povsem resni¢na, ali da se
njeni nauki vjemajo z istino. Tisto esteti¢no
stali§¢e je torej pravo, s katerega sodimo o
lepoti v prirodi in lepih delih resni¢no in pra-
vicno. A kdo nam pokaze tako stalise: Vse-
stransko resni¢na veda, resni¢no naziranje o ¢lo-
veku, njega prirodi in namenu. Ker pa razlaga
vedo vsak ucenjak po svoje, treba je preiskovati,
kateri ulenjak uéli pravo vedo o ¢loveku in
o prirodi. Nadalje vemo tudi, da u¢é o ¢loveku
mnogo tudi vere, kakor kr$¢anska, Zidovska,
mohamedanska. Vprasa se torej, ali uéi katera
izmed teh ver resni¢ne nauke o ¢loveku in o
prirodi, ali nobena.

Ker doslej g. ASkerc Se nikjer ni na-
ravnost rekel, da kr$fanska ali katoliska
vera ni prava, marve¢ on kot katoliski duhovnik
teden za tednom javno udi, da je katoliska vera
popolnoma resniéna, zato priznava on tudi:
1. da ni med katoliSko vero in med pravo ali
resni¢no ‘vedo nobenega nasprotja; 2. da podaje
katoliska vera mnogo naukov, ki so visji, ob-
Sirnejsi in trdnejsi, kakor nauki vednostni; 3. pri-
znava, da verski naSi nauki dopolnjujejo in raz-
Sirjajo naSe znanje ali vedo; pamet in vera si
nista neprijazni, marve soglasno nam podajeta

Monstrancija v Slavini.

resnice, v lepi jedinosti nam kaZeta vesoljni
svet, posebej Se Cloveka, pa tudi Stvarnika sa-
mega. To velja seveda le o pravi vedi in pravi
veri.

Gospod ASkerc priznava vse to in vendar
piSe, da je versko stalis¢e skrajnje jednostransko;
le stali¢e Ciste humanitete da je pravo. To je
pa¢ tako, kakor &e kdo stoji na Smarni gori
pri Ljubljani, pa trdi mogo¢no, da staliS¢e na
Triglava je mnogo nizZje in bolj omejeno nego
njegovo, razgled pa je jednostranski. — Sta-
lis€e krive vere — to je jednostransko in vrh
tega Se napacno, goljufivo; staliSe prave, bozje
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vere pa je najviSje, najobSirnejSe, najtrdnejse.
To priznava vsaka normalna pamet, bodisi pri
naprednih narodih, bodisi pri nas siromasnih
Slovencih. Oni ,najvedji duhovi drugih na-
rodov“ so velinoma moZje, ki so se odpovedali
kri€anski veri ali so ji cel6 sovrazni. Ti ne pra-
vijo samo, da je krifansko-versko stalis¢e jedno-
stransko, ampak tudi, da je krivo.

Vsem onim, ki imajo proti verskemu stali§cu
take pomisleke kakor g. Askerc, priporofamo
nujno, paj vendar bolje lodijo katolisko stalisce
in stalis¢e kakega katoliskega pisatelja ali kritika.
Ni vsak katoliski pisatelj na resniénem kato-
liskem staliS¢u; ni vselej na tem stali$¢u oni,
ki hole biti izklju¢no katoliski, ne oni, ki hoce
biti prostega ali liberalnega misljenja. Nekateri
katoliSki kritiki in sploh pisatelji, ki imajo veé
goreénosti kakor ucenosti in poniZnosti, imajo
tako ozko obzorje, da je Z njimi res tezko
govoriti pametno besedo Drugi pa si ustvarijo
svoje katolisko preprianje po taki fasoni, ka-
korSna se jim zdi gledé na njihove razmere
najprikladnejsa; njihovo stali§¢e je tako, da se
nanje vstopi lahko kdorkoli si bodi. — Niti
prvo niti drugo ni katoliko stalisCe. Kato-
lisko staliS§¢e ne more biti jednostransko; ako
je namrel jednostransko, ni katolisko, — ako
je krivo, ni katolisko, — ako je neutemeljeno
in nedokazano, ni katolisko, — ako je samo
za jedno dobo, za jedno deZelo in jeden narod,
ni katolisko, — ako ni znanstveno, marvec le
fantasti¢no ali misti¢no, ni katoliSko, — ako ni
splosno &lovesko, ni katolisko. Tako, g. Askerc,
treba je soditi, kaj je versko, kaj katolisko!
Tudi nam je najvisje stalis¢e — stali§¢e huma-
nitete: toda vemo, da je prava, Cista in popolna
humaniteta v krséanski veri; vzor humanitete
nam je Kristus. Katoliska cerkev je vedno udila
pravo humaniteto in gojila pravo umetnost,
kolikor je mogla. Fanati¢ni krivoverci so po
cerkvah razbijali kipe in trgali slike, rimski
papezi so zbirali starodavne ostanke lepe umet-
nosti v svojih muzejih. Pojdite v Rim, pojdite
v Vatikan, g. Askerc, pa bodete videli, je-li kato-
lisko-versko stalisle res jednostransko ali ne.

O tej stvari smo Ze dovolj pisali v listu in
na platnicah. Dan na dan ¢itamo v neverskih
knjigah in spisih ocitanje, kakorSno omenja tudi
nas kritik. To je lahko umevno, ker taki kritiki
poznajo vse drugo bolje nego katoliSko vero in
katoliSko stalisCe. Obzalovati pa je, da hodi za
takimi kritiki tudi na§ pesnik. Zatorej ne mo-
remo drugale kakor priporolati mu, naj mir-
neje in natanéneje proucuje katolisko stalisce;
trdno upamo, da po temeljitem uku ne bo vec
tako pisal, kakor je pisal sedaj. G. Askerc ima
tudi pisatelja teh vrstic za jednostranskega kri-

Dr. Fr. L.: Nage

kriti¢no stali¥ce.

tika. Slobodno! Vendar imamo jasno zavest,
da je naSe staliS¢e visoko in mnogostransko,
nase obzorje obSirno vsaj toliko kolikor nasega
nasprotnika.

Pripovedujejo, da je arabski poveljnik Omar
dal sezgati veliko aleksandrijsko knjiZnico s
tem-le modrim odlokom: ,Ali je v teh knjigah
to, kar je v koranu, tedaj so nepotrebne; ali
pa so nasprotne temu, kar je v koranu, tedaj
so Skodljive.“ Tudi to stalis¢e je bilo versko
staliS¢e in mnogi nam podtikajo jednako mis-
ljenje, kakor da preganjamo vse, kar ni versko.
To pa nires. Katoliska cerkev in katoliski duh
né nasprotuje ne vedi, ne umetnosti, ne kate-
remu koli napredku, marved sodeluje povsodi
po svoje ve¢ ali manj, kolikor more po ugodnih
ali neugodnibh razmerah. In z namenom piSemo
,katoliski“ ne ,krs¢anski“, ker prav ono ime za-
bavljivo rabijo nasi nasprotniki, mi pa je rabimo
s ponosom, izrazujo¢ s tem ono vesoljnost, ob-
seznost, splo$nost, oblellovesko in obdesvetno
mo¢ svoje vere in cerkve, katere slepi nasprot-
niki ne vidijo.

Ne gledé na take mozZe, ki so imeli med
katoli¢ani sicer dobro, goreCo voljo in dobre
namene, a premalo izobraZenosti in semtertje
tudi premalo skromnosti, ne gledé na divje
sovraznike kricanske vere, ne gledé na take
katolic¢ane, kateri prezirajo to. kar je bistveno
katoliskega: hodimo po oni poti, po kateri je
hodila vedno nasa sveta cerkev, in ljubimo vedo
in umetnost kot najlepsi in najrodovitnejsi
cvetki CloveSkega duha.
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Prosnja.

V' umetnostnem oziru nam je nasa domo-
vina — tuja. Do sedaj nimamo Se nikakega
Fivljenjepisa nasih umetnikoy prejsnjih vekov,
bodisi slikarjev, bodisi kiparjev; le o najno-
vejsih vemo nekoliko vec. Ali naj ticimo vedno
v tej temi? Ali se ne spodobi, da preiscemo
svojo lepo domovino tudi na tem polju ?

Prav vljudno torej prosimo, naj slovenski
ragumniki pomagajo, da se razlije vec luci
na to stroko.

Najvec umetnin, slik in kipov nahajamo
po cerkvah, gradovih in v zasebnih zbirkah,
redkeje po zasebnih hisah.

Prijatelji naj nam blagovoljno sporocé o
slikah :

cegave so, letnico, velikost, predmet, ki ga
uprizarjajo, kako so ohranjene, so-li slikane
al fresco, 7 oljnatimi ali tempera-barvami, na
platno, steklo, les, baker ali na drugo podlago?

o kipih ali sploh o kiparskih izdelkih po-
dobno kakor pri slikah, namrec: velikost, ob-
liko, cegavo delo, bodisi zaznamovano, bodisi
po igrocilu, kako je delo ohranjeno, iz kakega
materijala, sploh kar se dd povedati o teh
umetninah.

Kjer je moino, naj nam posljejo tudi foto-
grafije doticnih umetnin.

Takisto nam omogocijo sestaviti kolikor to-
liko natancno umetnostno zgodovino slovenskih
pokrajin.

Contieri, Robba, Mislej, Jelovsek, Men-
cinger, Kremser-Schmidt, Herrlein nam ne
bodo samo znana imena, ampak tudi Fnani
mog je. katerih dela bomo umeli natancneje pre-
sojati in obcudovati.

Hpyaleini smo za wvsako pojasnilo. Ured-
nistvo bo doneske izrocalo strokovnjakom in jih
v kriticnih spisih objavljalo. Upamo obilnih
prispevkoy.

Urednistvo.

Socijalni

(Dalje.)

Gerard Winstanley, katerega malo poznano
utopijo smo v tem sestavku podali svojim bral-
cem, boleha za isto boleznijo kakor socijalna
demokracija nadih dnij. Z istimi glavnimi puhli-
cami bije svoj boj kakor socijalisti¢ni agitatorji
v sedanjem Casu. Brez vsake nravne podlage
izkuSa postaviti gospodarski red v druzbi. .

The Law of Freedom — Zakon slobode —
se je kmalu pozabil; misi v njem izraZene so
presle kot prazne sanje. Zanimive so pa vendar
le, ker nam pri¢ajo. kako stara so tista zdra-
vila, katera nam sedaj socijalna demokracija
ponuja v druzabno zboljSanje. Prepri€ujejo nas,
da se obnavljajo vedno stare zmote v novih
oblikah v boju zoper vecne resnice. Zmotam
nasih dnij se s tem jemlje sijaj izvirnosti in
zraven tudi velik del njihove privlac¢ne sile.

Vzroki angleskih lo¢in. Kvékovci, njihov druZboslovni
8
pomen. John Bellers. Plockboy.)

Angleska verska prekucija je unicila stalna
nacela, ki jih podaje katoliska cerkev. Brez za-
konite oblasti so se Sopirili anglikanski pastorji
na Skodo ubogega ljudstva in so skrbeli le za to,
da so si ohranili mastne sluzbe. S tem so na-
pravili ogromen verski propad v celi druzbi.
Videli smo Ze pri levelovcih in njihovih pri-
sta§ih, da niso imeli skoro nobenega verskega
nacela veé. Takih pojavov opazamo sredi sedem-

pomenki.

najstega veka zel6 mnogo po vsem AngleSkem.
Politi¢ni neredi so pospesevali versko brezbriz-
nost in iz nje se razvijajoce popolno brezbostvo.

Zato se nam ni Cuditi, da sreamo v tem
Casu ve¢ moz, ki so iz notranje potrebe iskali
na verskem polju resnice. Ker je niso mogli
najti v tedanjih zmedenih razmerah pri njenem
jedinem vrelcu, so zasli v zmote in so jeli
ustanavljati svoje sanjarske verske druzbe.

Tak moz je bil n. pr. lesterski &revljar Jurij
Fox (+ 1691), zaletnik kvékovcev.') Njegov
nauk nas tu ne zanimlje. razven v kolikor je
druzabnega pomena Kvékovstvo ne pozna tako
reko¢ nobene oblasti, zametuje vojsko in vsak
silovit upor. Ravno ta nauk je rodil nebrojno
muk kvEékovcem. Ob tem so se izkazali ne-
ustrasljive junake in s tem so si ravno prido-
bili tudi med levelovci prijatelje, dasi sta si
bili obe stranki v verskem oziru popolnoma
nasprotni. Sam Lilburne je koncem svojega Ziv-
lijenja zaSel med kvékovce in pri njegovem po-
grebu je bilo teh zbranih ved nego njegovih
levelovcerv. :

Kvékovci se ne morejo Steti med prave
komunisti¢ne stranke. Toda po pravici jih ome-
njamo v zgodovini komunisti¢nih poskusov, ker
so zlasti izprva zel6 bogato skrbeli za svoje
siromake. ImovitejSi udje so Zrtvovali velike
vsote ubogim sobratom v pomo¢. V tem zmislu
imamo torej vendar-le nekak komunizem med-

") Quakers = Tresoéi se; Fox je namreé vedno
trdil, da je bozja beseda pretresljiva.



sebojnega bratstva, tembolj, ker so bile pod-
pore uboZnih udov utemeljene in dolocene v
kvékovski organizaciji in niso bile le prepu-
§€ene prosti volji vsakogar. Iz kvekovske lo-
¢ine se je kasneje razvilo ve¢ pravih komuni-
sti¢nih obd&in zlasti v Ameriki, katerih nekatere
smo Zze nasteli v dosedanjih pomenkih.

Neki znamenit moz, ki je v druzboslovnem
oziru proslavil svoje in kvékovsko ime, zasluzi,
da se ga posebej spominjamo. John Bellers
(1654 — 1725), bogat grajs¢ak, je v svojih
mnogobrojnih spisih podal mnogo nasvetov za
druzabno preosnovo. V svojih ,Proposals for
Raising a Colledge of Industry of all usefull
Trades and Husbandry“ (nasveti, da se usta-
novi delavska zveza vseh koristnih obrtov in
kmetijstva), predlaga, naj se v posebnih za-
drugah organizujejo obrtniki in poljedelci. Po-
drobno opisuje v svojem nacrtu, kako naj se
delo razdeli, kaksSno bodi zadruzno vodstvo,
kako naj se skrbi za zdravje, nravnost in omiko.

V svojih Essays (poskusih) odgovarja, kako bi

se najloZje pomagalo siromakom, popisuje po-
men delavcev '), Skodljivost prevelike mnozZine
denarja itd., nasvetuje, naj bi evropske drZave
sklenile skupno drzavo, ki bi v svoji zbornici
reSevala vse prepire gledé na pravice posamnih
knezov.

Bellers ni komunist v pravem besede po-

menu, pa¢ pa duhovit in odloden druZaben .

preosnovalec. Njegovi spisi so v marsi¢em vpli-
vali na Owena, znanega pospeSevalca komuni-
sticnih oblin v nasem veku. Vredni so, da jih
tudi sedaj proucavajo druzboslovci.

Misel zadruzne zveze obrtnikov in polje-
delcev je nasla ob casu, ki ga opisujemo, Se
drugega zagovornika — Petra Kornelija Plock-
boya, Holandca iz Zierickzee-a, ki je 1. 1659.
priob¢il svoj yrlo zanimivi ,naért, kako se osre-
¢ijo siromaki tega in drugih narodov“. Zadruga,
kakor§no si on misli, zdruZuje vse potrebne
delavske modci; kar kdo prinese v zadrugo,
ostane njegovo, toda obrestij ne dobiva od tega.
Prodaje in kupuje se vse skupno. Zadruga naj
skrbi tudi za duSevno izomiko svojih udov.
— Plockboyev naért je jeden prvih naértov —
proizvajalnih zadrug, ki so se pa Sele v naSem
Casu dejanski jele ozivljati.

Ker se nam zdi ta stvar zel6 vazna, po-
dajemo tu ob kratkem vsebino Plockboyevega
nacrta :

1) Tako dokazuje n. pr. da more 500 redno de-
lavnih delavcev 3000 funtov Sterlingov na leto veé pri-
delati, nego stane njihovo preskrbljenje.

Pripravni ljudje naj zber6 neko vsoto de-
narja. S tem naj se zidata dve hi§i: jedna v
Londonu za 20—30 rodbin ; v nji naj bodo skla-
dis¢a in najraznovrstnei§e\~prodajalnice; druga,
velja naj bo na dezeli, tik kake velje reke.
Ta hisa bodi srediS¢e proizvajanju in skupni
dom zadruznikom. V njej naj prebivajo polje-
delci, rokodelci, uditelji in brodarji.

Med hiSo in reko bodi izkrcavalni prostor.
Hisa imej za vsako zakonsko dvojico sobo in
spalnico, veliko shrambo za obleko, kuhinjo,
obednico, otrosko sobano, kleti, prostore za
bolnike in knjiznico.

Voditelji se volijo na jedne leto. Blagajnica
bodi zaprta s tremi kljuci, ki naj jih imajo
v rokah trije udje. Pravil bodi ¢im najmanj.
Kar ne nasprotuje ,boZjemu kraljestvu‘ in pa-
meti, bodi slobodno.

Udje delajo po Sest ur na dan, najeti de-
lavci pa po dvanajst ur. Tisti, ki imajo opravilo
v mestu v trgovski hiSi, naj se menjavajo in
redno prihajajo po dolofenem ¢asu v proizva-
jalnico.

Vsak otrok naj se izuci dveh do treh obrtov.
Ob Casu, ko Se hodijo v Solo, morajo delati
po tri ure obrtno ali poljedelsko delo. V tem
ni nobene razlike med imovitimi ali ubogimi
otroki. Tudi deklice se morajo uditi obrtov.

Zadruga mora dobro vspevati, ker bolje in
ceneje izdeluje, ker njeni udje ceneje stanujejo
in Zivé in se tudi ceneje, nego drugod, lahko
prodajajo njihovi izdelki. Razvije se lahko tudi
tako krepko, da se peca tudi z ladjarstvom

Delalo se bo prav lahko. Ce biva sto druzin
v zadrugi, bo zadostovalo petindvajset Zen za
hi$na opravila, drugih petinsedemdeset bo lahko
obrtno delalo. Kar se doma ne bo pridelalo
ali izgotovilo, kupilo se bo na debelo in s tem
se prihrani mnogo strokov.

Zadrugi se ni treba bati tekmovalcev. Z
zunanjimi ljudmi naj ima trgovske zveze. Pri
proizvajanju pa naj se nikar ne drzi prestrogih
nafel. Kvékovci prepovedujejo n. pr. vsak lisp,
toda to naj ne moti udov, da ne bi sami lispa
izdelovali. Sicer odZenejo mnogo kupcev brez
potrebe.

Nosijo naj se udje preprosto, toda kdor
more, sme oble¢i tudi lepSo obleko, Ze zato,
da ga siromaki poznajo in Ze po obleki ved6.
kam se smejo obrniti in kje pri¢akovati podpore.

Vsak Sesti in dvanajsti mesec se mora ob-
raunavati. Jeden del gotovega prebitka se raz-
deli med ude. — V skupni dvorani, kjer ima
vsak svoj sedez in svojo mizico, prirejajo se
predavanja in poucéni razgovori. (Dalje.)




